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Стал известен репертуар концерта 
Алессандро Сафины, который состоится 
в Центре Гейдара Алиева

Всемирно известный итальянский оперный и эстрадный 
певец Алессандро Сафина 21 февраля выступит в Центре 
Гейдара Алиева с сольной концертной программой.
Как сообщили в Центре Гейдара Алиева, на первом кон-
церте, который будет организован в Баку, он представит 
свои песни, ставшие хитами и полюбившиеся в разных 
странах.

Минобразования АР: «В школах планируется 
переход на модель обязательных и выборных 
предметов для учеников старших классов»

— Работы, если честно, очень много, что естественно, так как 
упомянутая вами Государственная стратегия по развитию 
образования — объемный и концептуальный документ, ох-
ватывающий все направления и области образования.
Госстратегия призвана обеспечить переход азербайджан-
ской системы образования на качественно новый, передо-
вой и прогрессивный, уровень. 

Ретроспектива
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В Германии разбился 
военный самолет

info@br.az  www.br.az

Smart News: «Стиль первой 
леди Азербайджана отличается 
женственностью, но в то же 
время строгостью»

Нарушен режим прекращения огня

Подразделения вооруженных сил Армении  
16 января и в ночь на 17 января с позиций, распо-
ложенных близ села Куропаткино Ходжавендского 
района и близ села Мехдили Джебраильского рай-
она Азербайджанской Республики, обстреляли по-
зиции Вооруженных сил Азербайджана.

Как сообщили  в пресс-службе Министерства 
обороны, вражеский обстрел был подавлен ответ-
ным огнем.

Azertag.com

Евро-4: как скажется введение нового стандарта 
на ценах на автомобили и экологической 
ситуации в стране?

Итак, 2014 год преподнес нам сюрприз: 14 января Кабинет 
Министров Азербайджана принял по-настоящему револю-
ционное решение.
Уже с 1 апреля к импортируемым и производимым в 
Азербайджане автомобилям будет применяться экологиче-
ский стандарт Евро-4. Революционным оно стало потому, 
что Азербайджан переходит на стандарт Евро-4, минуя его 
предшественника — Евро-3.

Шумахер может 
не выйти из комы

Посредством Государственной 
службы занятости 
трудоустроены 29.390 человек

За прошлый год в Государственную службу заня-
тости при Министерстве труда и социальной защиты 
населения (МТСЗН) обратились 46.667 человек, из них 
29390 человек были обеспечены работой.

Как сообщили в Департаменте по связям с обще-
ственностью МТСЗН, за отмеченный период 4329 без-
работных и ищущих работу граждан были записаны 
на соответствующие требованиям рынка труда подго-
товительные курсы, а 1480 человек были привлечены к 
оплачиваемым общественным работам. Биржами труда 
Баку, Сумгайыта, Гянджи и Мингячевира 4101 человек 
направлен на временную работу.

За прошедший год 2969 человек получили статус 
безработного, а 3200 человек получили  установленные 
пособия по безработице.

Azertag.com

17 января состоялась церемо-
ния вручения Президенту Азер-
байджанской Республики Ильха-
му Алиеву премии «Человек 2013 
года» Фонда Национального ге-
роя Чингиза Мустафаева и груп-
пы компаний ANS.

Выступая на церемонии, Пре-
зидент Ильхам АЛИЕВ сказал:

— Добро пожаловать. Дорогие 
друзья, я сердечно приветствую 
всех вас.

Начинается 2014 год. Хочу 
поздравить вас с Новым годом 
и Днем солидарности азербайд-
жанцев мира. Уверен, что группа 
компаний ANS и в 2014 году бу-
дет успешно работать и радовать  
азербайджанских зрителей новы-
ми проектами.

Сегодняшняя церемония по-
священа мне. Я благодарю вас за 
эту высокую награду. В первую 
очередь благодарю Фонд Нацио-
нального героя Чингиза Муста-
фаева, руководство Фонда, груп-
пу компаний ANS за то, что вы 
высоко оцениваете мою деятель-
ность. На самом деле, это мой слу-
жебный долг. Я стараюсь и буду 
стараться своей работой разви-
вать, вести вперед нашу родную 
страну, решать все стоящие перед 
нами задачи. Такая высокая оцен-
ка, которую вы дали мне, конечно 
же, меня еще больше вдохновляет.

У этой премии свое место. 
Как Президент я за свою десяти-
летнюю деятельность удостоен 
уже многих наград, но эта пре-
мия занимает особое место. Так 
как телекомпания, наградившая 
меня этой премией, является пер-
вым независимым телеканалом 
в Азербайджане. Компании ANS 
принадлежит большая роль в 
развитии независимой журнали-
стики в Азербайджане. Я высоко 
оцениваю эту роль и стремлюсь 
следить за вашими передачами. 
Особенно большой интерес вызы-
вают передачи на патриотические 
темы. Считаю, что для будущего 
развития нашего общества было 
бы целесообразно увеличить чис-
ло таких передач.

Разумеется, сегодня мы про-
ведем эту церемонию. Хочу от-
метить, что у нас есть конкретные 
мысли и программы, связанные с 
нашими дальнейшими планами. 
О некоторых планах обществен-
ность уже проинформирована, 
а некоторые задумки пока еще 
ожидают своей очереди. Но я уве-
рен, что и в этом году динамич-
ное развитие нашей страны будет 
продолжаться.
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Вице-президент группы ком-

паний ANS Миршахин АГАЕВ 
сказал:

— Уважаемый господин Пре-
зидент.

Уважаемые дамы и господа.
Церемонию вручения премии 

и диплома «Человек 2013 года» 
Фонда Национального героя Чин-
гиза Мустафаева и группы ком-
паний ANS объявляем открытой. 
Эта премия вручается с 2001 года, 
и в основе ее лежат идеи патрио-
тизма и оценка заслуг перед наци-
ей. Таков главный лейтмотив этой 
учрежденной Фондом Чингиза 
Мустафаева и группой компаний 
ANS премии, высокий статус ко-
торой уже признан в обществе. 
Эта премия, носящая имя челове-
ка, пожертвовавшего жизнью во 
имя Азербайджана, естественно, 
вручается людям, которые на-
правляют свои способности и 
усилия на благо страны, посвяща-
ют свою жизнь этому государству, 
этой нации и этому народу.
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Президент группы компаний 

ANS, член правления Фонда На-

ционального героя Чингиза Му-
стафаева Вахид МУСТАФАЕВ 
сказал:

— Уважаемый господин Пре-
зидент.

Уважаемые дамы и господа.
От имени Фонда Националь-

ного героя Чингиза Мустафаева и 
группы компаний ANS тепло при-
ветствую вас на церемонии вруче-
ния премии и диплома «Человек 
2013 года». Уже много лет мы, как 
общественный институт, в рам-
ках своих возможностей оцени-
ваем роль людей, которые попу-
ляризируют наш Азербайджан на 
самом высоком уровне, которым 
принадлежат неоценимые заслуги 
в наращивании его мощи, процве-
тании как государства. Фонд На-
ционального героя Чингиза Му-
стафаева и группа компаний ANS 
с гордостью и чувством большой 

ответственности продолжают эту 
традицию. Так как основная мис-
сия этой премии, которой удоста-
иваются самые большие патрио-
ты года, всегда заключалась в том, 
чтобы она вручалась достойному 
лицу, как говорится, доходила до 
настоящего адресата.

Уважаемый господин Пре-
зидент, уважаемые дамы и го-
спода. 2013 год вошел в историю 
Азербайджана как один из самых 
сложных и в то же время самых 
успешных годов. Именно в этом 
году Азербайджан вошел в число 
космических держав, этот год за-
помнился успешными темпами 
экономического развития, ста-
бильностью, спокойной и надеж-
ной жизнью граждан, позволил 
нашей стране шагать нога в ногу 
с ведущими государствами мира. 
Динамичный прогресс, достиг-

нутый Азербайджаном под ру-
ководством Президента Ильхама 
Алиева, превратил его в могуще-
ственное государство региона. 
Азербайджан был принят в мире 
как надежный центр проведения 
представительных международ-
ных мероприятий.

Именно одним из таких собы-
тий стало проведение в прошлом 
году в Баку влиятельного Давос-
ского форума. И это еще не все. 
Наша страна, всего лишь 22 года 
назад принятая в ООН в качестве 
рядового члена, завершила 2013 
год как председатель Совета Без-
опасности самой авторитетной 
мировой структуры. Двадцать 
два года и председатель Совета 
Безопасности ООН — настоящий 
скачок за короткое время.

Таким образом, Азербайджан 
стоял во главе высшей структуры, 
где обсуждаются судьбы мира, 
мановение его руки влияло на ве-
дущие силы планеты, решения са-
мых могущественных государств. 
Эта реальность вызвала гордость 
у каждого гражданина Азербайд-
жана.

Основным направлением про-
водимой государством политики 
вновь были забота о человеке, 
служение гражданину. Новые 
предприятия и рабочие места, от-
крываемые по прямой инициати-
ве, под контролем и при участии 
главы государства, сдаваемые в 
эксплуатацию дороги, служба 
ASAN xidmяt, ставшая действен-
ным оружием в борьбе с кор-
рупцией, создание эффективной 
инфраструктуры в различных об-
ластях рассчитаны на одну цель 
— на гражданина Азербайджана. 

Состоялась церемония вручения Президенту Азербайджана
Ильхаму Алиеву премии «Человек 2013 года» 
Фонда Национального героя Чингиза Мустафаева 
и группы компаний ANS
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Хроника
Состоялась церемония вручения Президенту Азербайджана 
Ильхаму Алиеву премии «Человек 2013 года» Фонда 
Национального героя Чингиза Мустафаева и группы компаний ANS

Именно поэтому гражданин 
Азербайджана вновь с удов-
летворением проголосовал за 
своего Президента — Ильхама 
Алиева. На этих выборах по-
беду одержал не только Прези-
дент, но и народ. В то же время 
в 2013 году Азербайджан успеш-
но развивался на стыке интере-
сов мощных политических сил. 
Защита нашей независимости 
как зеницы ока была основной 
задачей и в этом году. Сбаланси-
рованная политика обеспечила 
достижение упрощенного визо-
вого режима со странами — чле-
нами Европейского Союза.

Ближе к концу года Азер-
байджан в очередной раз под-
твердил, что является важной 
ветвью энергетической без-
опасности Европы — подписал 
«Шахдениз-2», известный как 
контракт XXI века.

Подробные отчеты Прези-
дента народу о проделанной 
работе стали действенным от-
ветом на черную пропаган-
дистскую кампанию, которую 
оппоненты Азербайджана раз-
вернули в мире.

Ильхам Алиев и в 2013 году 
достойно выполнял данное обе-
щание о том, что он будет прези-
дентом каждого азербайджанца. 
Гражданин в свой самый труд-
ный день ощущает заботу близ-
кого друга и брата, который чут-
ко относится к его судьбе, своей 
материальной и моральной под-
держкой постоянно находится 
рядом с ним — главы государ-
ства. Это внимание коснулось 
арестованной в другой стране 
ученой Халиды Халид, выдаю-
щегося азербайджанского поэта 
Вагифа Самедоглу, маленького 
Имрана Джафарова и других. 
Призывая каждого чиновника 
служить народу, Президент про-
демонстрировал, как высоко он 
дорожит уважением народа, до-
бился усиления доверия к госу-
дарству.

Проводимый Президентом 
Азербайджана Ильхамом Али-
евым курс в ряде случаев при-
водил к полному изменению 
регионального политического 
порядка, направлению процес-
сов в совершенно другое русло.

Господин Президент, здесь 
мы могли бы сказать о строи-
тельстве армии, развитии воен-
ной промышленности и другой 
проводимой и видимой каждый 
день работе. Но, господин Пре-
зидент, человек быстро привы-
кает к хорошему. Открываемые 
каждый день новые здания, фа-
брики уже не вызывают у нас 
интереса, как чудо, чрезвычай-
ное событие. Сегодня нас невоз-

можно удивить и уникальными 
архитектурными шедеврами. 
Вы уже приучили нас к этому. 
Поэтому сегодня азербайджа-
нец, оказавшийся за рубежом, 
уже не смотрит на все заво-
роженно, как это было десять 
лет назад, говорит, что все это 
есть и у нас, мы видели это и в 
Азербайджане. Как говорится, 
сегодня мы сосредоточились не 
на очередных успехах, текущих 
достижениях, которые проис-
ходят каждый день, а на некото-
рых моментах плотного графика 
Вашей деятельности. Учитывая 
все это, Фонд Национального 
героя Чингиза Мустафаева и 
группа компаний ANS приняли 
решение объявить Президента 
Азербайджана Ильхама Алие-
ва «Человеком 2013 года».  Как 
независимая медиа-структура, 
мы в то же время запечатлели 
для истории все сказанное. Это 
— наша профессиональная ра-
бота, обязанность. Пользуясь 
случаем, хочу представить Вам 
видеодоказательство всего ска-
занного. Посмотрите, это то, что 
Вами сделано.

Президент Ильхам АЛИЕВ: 
— Спасибо.

Вахид МУСТАФАЕВ: — Бла-
годарю, господин Президент. 
2013 год также запомнился 
90-летием великого азербайд-
жанца Гейдара Алиева. Сегодня 
его нет с нами, но в Вашем лице 
он гордился бы сыном, подлин-
ным преемником, который до-
стойно и с еще большим разма-
хом продолжает его курс. Таким 
образом, за то, что был избран 
Президентом страны, завоевав 
доверие граждан Азербайджа-
на, за повышение авторитета 
Азербайджана в период предсе-

дательства в Совете Безопасно-
сти ООН до уровня, способного 
влиять на происходящие в мире 
процессы, вхождение Азербайд-
жана в число космических дер-
жав, сохранение успешных тем-
пов экономического развития, 
важную роль Азербайджана в 
энергетической безопасности 
Европы в результате успешной 
реализации проектов  «Шахде-
низ-2», ТАР и TANAP, достиже-
ние перехода к упрощенному 
визовому режиму со странами-
членами Европейского Союза 
Ильхам Гейдар оглу Алиев объ-
является «Человеком 2013 года».

А теперь позвольте нам  
перейти к церемонии вручения 

диплома и наград.
Вручаю Вам чек на десять 

тысяч манатов. Также традици-
онно вручаю Вам эти часы, изго-
товленные лично для Вас. Бла-
годарю Вас за то, что Вы всегда 
руководите нами, сверяясь с ча-
сами, и ведете дела вперед.
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Затем награды были вручены 

главе государства.
Президент Ильхам АЛИЕВ 

сказал:
— Еще раз благодарю вас за 

эту награду. Должен отметить, 
что денежную премию я тради-
ционно перечисляю в Фонд Во-
оруженных сил. Эти часы  очень 
красивые и дорогие. Поэтому я 
не могу их носить. Но обещаю 
вам, что эти часы будут хра-
ниться в музее.

Благодарю вас за добрые сло-
ва, сказанные в мой адрес. Дей-
ствительно, 2013 год останется 
в нашей истории как успешный 
год. 2013 год начался с успехом 
и завершился с успехом. В на-
чале года внимание привлекло 
создание ASAN xidmяt. Когда 
эта служба создавалась, мно-
гие, возможно, не могли пред-
ставить, что за короткое время 
она завоюет большие симпатии 
и создаст в Азербайджане се-
рьезный перелом в области об-
щественных услуг. Но, согласно 
последней информации, — ста-
тистические данные меняются, 
можно сказать, каждую неделю 
— уже было около одного мил-
лиона обращений.

Создание ASAN xidmяt стало 
очень серьезным инструментом, 
серьезным средством для про-
водимой нами в Азербайджане 
политики против коррупции, 
взяточничества, бюрократии. 

Как вы знаете, мы и в этом году 
будем расширять деятельность 
структуры. Во всех регионах 
будут открыты новые офисы. 
А в будущем ASAN xidmяt бу-
дет в каждом городе. Наряду с 
этим, будут расширены функ-
ции службы. Сейчас мы думаем 
о том, какие еще там добавить 
услуги. Наверное, вы, журна-
листы, также можете оказать 
помощь в этом. Так как вы хо-
рошо знаете проблемы в обще-
стве, которые больше всего  бес-
покоят людей. Ваш телеканал 
регулярно готовит передачи об 
этом. Я приветствую это. Мы 
должны сделать так, чтобы во-
просы, беспокоящие  общество, 

людей, были устранены. Чтобы 
были устранены и факторы, об-
уславливающие эти вопросы. 
Здесь будут приняты и админи-
стративные меры, в то же время 
ожидаются меры системного ха-
рактера.

Подписание в конце года 
проекта «Шахдениз-2» стало 
прекрасным итогом 2013 года. 
Этот проект, так же, как ASAN 
xidmяt, является событием, име-
ющим исключительное значение 
для будущего развития нашей 
страны. Он обеспечит полити-
ческие и экономические инте-
ресы нашей страны на десяти-
летия вперед. Как вам известно, 
Азербайджан и на этот раз про-
демонстрировал свои лидерские 
качества в области энергетиче-
ской политики. Увидев после 
многих лет и долгих обсужде-
ний, что проект Южного газо-
вого коридора пробуксовывает, 
Азербайджан смело взял на себя 
политическую и экономическую 
ответственность. Проект «Шах-
дениз-2» был подписан в напря-
женных условиях.

Разумеется, общественность 
не информирована о многих 
вопросах. Поскольку, как вы 
знаете, этот вопрос решался за 
закрытыми дверями. Но могу 
лишь сказать следующее: вплоть 
до последней недели подписа-
ние проекта «Шахдениз-2» все 
еще находилось под вопросом. 
Несмотря на то, что за несколь-
ко месяцев до этого даже была 
назначена дата — 17 декабря. 
Несмотря на то, что уже и гости 
были приглашены, подготовле-
ны все мероприятия. Но из-за 
определенных вмешательств 
вплоть до последней недели не 
было точно известно, будет ли 
подписан проект. Но должен от-
метить, что Азербайджан и его 
партнеры, консолидировав все 
усилия, добились подписания 
этого исторического проекта. 
Между этими двумя важными, 
если так можно сказать, нося-
щими историческое значение 
проектами, в 2013 году про-
изошли и другие значимые со-
бытия. Вы тоже отметили их. 
В частности, запуск на орбиту 
спутника Azerspace-1 — это со-
бытие, представляющее исто-
рическое значение. Возможно, 
5—10 лет назад никто, в том 
числе и я, не мог представить, 
что сегодня Азербайджан будет 
членом космического клуба, бу-
дет заниматься развитием кос-
мической промышленности.

У нас есть и планы на буду-
щее. Эти планы, уверен, будут 
реализованы. Так как запуск 
спутника Azerspace-1 привел 
уже к открытию новой стра-
ницы. Эта отрасль имеет очень 

большое значение для всесто-
роннего подъема нашей страны, 
развития ненефтяного сектора, 
улучшения бизнес-среды, по-
вышения интеллектуального 
уровня. Я очень рад, что уже 
несколько месяцев управление 
спутником осуществляется азер-
байджанскими специалистами. 
Молодые азербайджанские спе-
циалисты активно участвуют в 
развитии космической промыш-

ленности. Точно так же абсолют-
ное большинство работников 
ASAN xidmяt составляет моло-
дежь. Выдвижение такой моло-
дежи, принятие ею ответствен-
ности на себя будут определять 
наше будущее успешное разви-
тие. Потому что развитие любой 
страны определяется ее интел-
лектуальным потенциалом. В 
особенности, в нынешнее время, 
когда интенсивно развиваются 
высокие технологии, преимуще-
ство будет за странами с богатым 
интеллектуальным потенциалом 
— и в политике, и на поле брани, 
и в экономической сфере.

Конечно, Азербайджан — мо-
лодое независимое государство, 
и развитие науки у нас пока еще 
находится не на должном уров-
не. Существуют естественные 
причины этого. Но имеющиеся 
и создаваемые в мире самые со-
временные технологии должны 
завозиться и завозятся в Азер-
байджан. Таким образом,  счи-
таю, что в обществе нет серьез-
ных разногласий относительно 
развития и стратегического 
курса нашей страны. Общество 
сплотилось вокруг единой идеи 
— чтобы наша страна стала еще 
сильнее, независимость — еще 
крепче, чтобы наш народ жил 
еще лучше. В достижении это-
го огромная роль принадлежит 
подготовленным кадрам. Мне 
известно, что вы в ANS очень се-
рьезно занимаетесь подготовкой 
кадров. Вы готовите кадры для 
многих других каналов, и я очень 
высоко ценю это. Процесс подго-
товки молодых кадров в любой 
сфере должен идти еще быстрее, 
проводиться целенаправленно, 
чтобы мы и в будущем сумели 
сохранить эту динамику разви-
тия. Конечно же, развитие кос-
мической промышленности по-
может нам в будущем в решении 
указанных мною вопросов.

В 2013 году произошли и 

другие события. Вы тоже отме-
тили проведение в Азербайджа-
не Давосского форума. Впервые 
на Южном Кавказе и в Средней 
Азии этот форум был проведен 
именно в Баку. Тема также была 
связана с проблемами Южного 
Кавказа и Средней Азии. То есть 
формирование Азербайджана 
здесь как центра уже реализова-
лось и в экономической сфере. 
Как вы знаете, Давосский форум 

высоко оценивает проводимые 
в Азербайджане экономические 
реформы, удостоил нас 39-го 
места в мировом масштабе по 
конкурентоспособности стран. 
Это очень высокий показатель. 
Мы занимаем первое место в 
СНГ и опередили многие разви-
тые страны. У нас есть конкрет-
ные программы по повышению 
конкурентоспособности эконо-
мики.

2013 год был запоминаю-
щимся и в экономической сфе-
ре. По темпам экономического 
развития Азербайджан стал 
первой страной на Европейском 
континенте. Мы уже привыкли 
к этому. Как сказал Вахид му-
аллим, мы привыкли ко много-
му. Конечно, я тоже отмечаю 
это и отмечаю с большой радо-
стью. Так как порой и мне гово-
рят, что, мол,  люди привыкли 
к этому. Пусть они вспомнят, 
в каком состоянии находился 
Азербайджан двадцать лет на-
зад. Я сказал: очень хорошо, что 
они привыкли. Потому что эта 
реальность уже проявляется 
повсюду, показывает себя вез-
де. Мы должны привыкнуть и 
привыкнем к еще более лучшим 
условиям. Я всегда говорил, что 
азербайджанский народ досто-
ин еще лучшей жизни. Все мы 
должны обеспечить эту жизнь.

Но, конечно, быть первым в 
Европе в экономической сфере 
— это, я считаю, высокий пока-
затель. Если я добавлю к этому 
другие показатели, то мы уви-
дим, что оставили позади раз-
витые европейские страны по 
многим параметрам — государ-
ственный долг, дефицит бюдже-
та, инвестиции.

Могу сказать, что прошлый 
год стал рекордным в области 
инвестирования — в экономику 
страны были вложены инвести-
ции в размере  28 миллиардов 
долларов. Для сравнения могу 

сказать, что, наверное, за все 
годы независимости в Армению 
не было вложено такого объема 
инвестиций. То есть своим эко-
номическим и политическим 
потенциалом мы, конечно, дав-
но уже вышли за региональные 
рамки. Основная цель для нас — 
войти в число развитых стран. 
Здесь одних экономических ре-
форм будет недостаточно. Азер-
байджан должен развиваться 
еще быстрее по всем параме-
трам, должны быть продол-
жены политические реформы, 
реформы в социальной сфере, 
должны полностью утвердиться 
принципы социальной справед-
ливости. Разумеется, борьба с 
коррупцией и взяточничеством 
должна вестись еще более се-
рьезно. Но сегодня Азербайд-
жан по нескольким критериям 
может идти в ногу с развитыми 
европейскими странами.

В 2013 году были проведе-
ны серьезные реформы и в со-
циальной сфере. Было обеспе-
чено возвращение вкладов. С 
чувством радости могу здесь 
сказать, что советские вклады 
были возвращены гражданам 
Азербайджана с самым высоким 
коэффициентом на простран-
стве СНГ и в кратчайшие сро-
ки. Были углублены реформы. 
В частности, были произведены 
кадровые изменения в сферах, 
наиболее беспокоящих обще-
ство. Вы тоже хорошо знаете и 
освещали это. В области обра-
зования, строительства армии, 
социальной сфере были начаты 
очень серьезные реформы. Эти 
реформы уже приносят свои 
плоды. Усиление общественного 
контроля в указанных и во всех 
других областях, конечно, помо-
жет нам предпринять еще более 
серьезные шаги по  устранению 
негативных явлений. В любом 
случае, кадровые и структурные 
преобразования, изменения в 
подходе к работе — это уже ре-
альность. Это знает и общество. 
Я тоже, конечно же, оцениваю 
это и контролирую данную ра-
боту. Мы должны сделать так, 
чтобы в Азербайджане во всех 
направлениях применялись са-
мые передовые методы, самые 
прогрессивные технологии.

Есть  необходимость в се-
рьезных реформах в управле-
нии. Я неоднократно говорил, 
что мы, конечно, очень уверен-
но чувствуем себя в экономиче-
ском плане. Сегодня мы никому 
не должны, ни в ком не нужда-
емся. Наша экономическая не-
зависимость обуславливает и 
нашу политическую независи-
мость. 
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наша страна стала еще сильнее, независимость — 
еще крепче, чтобы наш народ жил еще лучше
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экономические реформы, удостоил 
нас 39-го места в мировом масштабе 
по конкурентоспособности стран
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Посол доброй воли  ЮНЕ-
СКО, глава Федерации худо-
жественной гимнастики Азер-
байджана Мехрибан Алиева 
выглядит прекрасно как в ве-
черних платьях, так и в дело-
вых костюмах. Об этом пишет 
интернет-издание Smart News. 
В статье «Пять самых стильных 
первых леди мира» говорится: 
«Жена Президента Азербайд-
жана Мехрибан Алиева появ-
ляется в списках модных знаме-
нитостей не реже голливудских 
звезд. По мнению критиков, 
стиль первой леди Азербайджа-
на отличается женственностью, 
но в то же время строгостью: в 
ее образах нет вульгарности и 
засилья брендов. Предпочтение 
она отдает черному цвету и со-
временной классике, четким ли-
ниям силуэта. В 2013 году Али-
ева возглавила список самых 
стильных первых леди мира по 
версии популярного россий-
ского журнала моды и красоты 
Allure».

По версии Smart News, в пя-

терку самых стильных первых 
леди мира вошли также супруга 
Президента США Мишель Оба-
ма, королева Иордании Рания, 

супруга председателя КНР Си 
Цзиньпин и первая леди Сирии 
Асма Асад.

Azertag.com

Smart News: «Стиль первой леди 
Азербайджана отличается женственностью, 
но в то же время строгостью»

17 января Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев принял Чрез-
вычайного и Полномочного 
Посла Афганистана в стране 
Шакера Каргара в связи с 
завершением его дипломати-
ческой деятельности.

Глава государства выразил по-
слу Шакеру Каргару признатель-
ность за вклад в дело развития 
связей между двумя странами. 
Президент Ильхам Алиев по-
здравил посла с назначением на 
должность министра торговли и 
промышленности своей страны 
и пожелал ему успехов в дальней-
шей деятельности.

На встрече состоялся обмен 
мнениями по вопросам развития 
двусторонних отношений между 
Азербайджаном и Афганистаном 
в различных направлениях, в том 
числе в политической, экономи-
ческой, торговой, промышленной 
и других сферах, была выражена 
уверенность в том, что сотруд-
ничество будет расширяться и 
впредь.

Azertag.com

Президент Ильхам Алиев принял посла 
Афганистана в Азербайджане в связи 
с завершением его дипломатической деятельности

Состоялась церемония вручения Президенту Азербайджана 
Ильхаму Алиеву премии «Человек 2013 года» Фонда 
Национального героя Чингиза Мустафаева и группы компаний ANS

Поэтому мы уверенно про-
водим принципиальную поли-
тику, любой ценой защищаем 
интересы азербайджанского на-
рода, Азербайджанского госу-
дарства, можем делать это. Одно 
дело, когда ты хочешь делать 
это, а другое — когда ты мо-
жешь делать это. Мы создали 
такую сильную экономику, что 
можем делать это. Но для бу-
дущего успешного развития 
нашей страны этого недоста-
точно. Наше общество должно 
быть модернизировано. В Азер-
байджане должна применяться 
самая позитивная практика, ко-
торая существует в мире, раз-
умеется, если это не противо-
речит нашим национальным 
обычаям и традициям. Должно 
быть построено  такое обще-
ство, где проблемы были бы на 
минимальном уровне. Конечно, 
вы, журналисты, тоже прекрас-
но знаете, что в мире нет такого 
общества, где были бы решены 
все проблемы. Но, во всяком 
случае, любая власть и любое 
общество должны стремиться к 
этому. Я считаю, что существу-
ющее в Азербайджане един-
ство между властью и народом, 
сплоченность вокруг единых 
идей приведут нас к еще боль-
шим успехам.

В 2013 году мы успешно, 
достойно завершили свою де-
ятельность в Совете Безопас-
ности ООН. Два года назад я 
сказал, что в Совете Безопасно-
сти ООН мы будем отстаивать 
справедливость и международ-
ное право. Так и случилось. Мы 
демонстрировали принципи-
альную позицию по каждому 
вопросу. Совет Безопасности 
ООН — это такая структура, 
где невозможно не выразить 
позицию. Поэтому некоторые 
страны и не стремятся стать 
членом данной структуры, так 
как в этом случае они должны  
продемонстрировать свою по-
зицию. И в обществе, и в по-
литике, и во внешней политике 
есть такие люди, такие страны, 
которые не желают выражать 
позицию, хотят быть хороши-
ми для всех. Но Совет Безопас-
ности — это такая структура, 
где это невозможно, и, на самом 

деле, мы никогда не считали 
такой подход правильным. И в 
предыдущие времена, и сегод-
ня, и в дальнейшем у Азербайд-
жана была, есть и будет прин-
ципиальная позиция по каждой 
теме, и эта позиция во всех 
случаях опирается на справед-
ливость, международное право 
и, конечно же, на интересы на-
шего государства.

Этот двухлетний опыт был 
для нас очень важным.  Мы на-
копили большой опыт. В то же 
время поддержка Азербайджа-
на в мире еще больше возросла. 
Я должен с уверенностью отме-
тить это. Так как в результате 
этой двухлетней деятельности 
поддержка и симпатии к нам 
возросли, принципиальная по-
зиция Азербайджана, конечно, 
привлекла еще большее между-
народное внимание. Но должен 
отметить и то, что наше избра-
ние в Совет Безопасности было 
не таким уж легким. Вам тоже 
хорошо известно, что Азер-
байджан был избран членом 
после 16 туров. И тому есть 
причины. Эти причины еще не 
полностью раскрыты. Возмож-
но, время еще не наступило. Но 
могу сказать, вы тоже знаете, и 
на первом, и на заключитель-
ном голосовании Азербайджан 
с большим отрывом опережал 
других кандидатов. Обычно, 
когда разрыв большой, другие 
страны отзывают свою канди-
датуру. Но на этот раз было не 
так. Понадобилось шестнад-
цать туров, чтобы Азербайд-
жан был избран членом. Могу 
сказать, что против нас дей-
ствовала серьезная оппозиция. 
В отличие от оппозиции внутри 
страны, это была действитель-
но серьезная оппозиция. Но, 
несмотря на это, мы продемон-
стрировали принципиальную 
позицию, не отступили. Было 
даже сделано такое предложе-
ние: может быть, Азербайджан 
отзовет свою кандидатуру, уже 
возник цейтнот. Не верю, чтобы 
в практике ООН был другой та-
кой случай, когда этот процесс 
длился 16 туров и 3 дня. Так 
как, помню, наш министр ино-
странных дел был командиро-
ван туда и регулярно посылал 
информацию. В пятницу этот 
процесс остановился, в суббо-

ту и воскресенье велась работа 
с некоторыми странами, чтобы 
они не поддержали кандидату-
ру Азербайджана. После этого 
ситуация несколько ослож-
нилась. Но ООН — это такая 
организация, где невозможно 
добиться чего-то путем дав-
ления. Имеется более двухсот 
членов, и большинство из них 
— не такие уж богатые страны. 
Поэтому в ООН преобладают 
справедливость и принципи-
альность, нежели давление и 
какие-то другие методы.

Наше избрание в Совет Без-
опасности является историче-
ским событием с двух точек зре-
ния. Прежде всего, это история. 
Азербайджан дважды председа-
тельствовал в Совете Безопас-
ности, являющемся структу-
рой номер один в мире. Второй 
момент заключается в том, что 
мы добились этого в условиях 
трудной борьбы. Мы привыкли 
к трудной борьбе. Здесь тоже 
было отмечено, что несмотря 
на черный пиар, который порой 
применяется против Азербайд-
жана, наш международный ав-
торитет растет, развитие нашей 

страны налицо. За нападками 
на нас стоит несколько факто-
ров. Я говорил об этом, вы тоже 
знаете: в мире обычно на стра-
ны, демонстрирующие принци-
пиальную позицию, оказывает-
ся  давление, кто-то пытается 
перетянуть их на свою сторону. 
В этом направлении идет борь-
ба. В особенности к Азербайд-
жану — стране, уже сформиро-
вавшейся как геополитический 
центр, — внимание чрезмерно 
большое.

Не секрет, что от нашей по-
зиции зависят, по меньшей 
мере, идущие в регионе процес-
сы. Но в настоящее время Азер-
байджан говорит свое слово в 
еще более обширном регионе. 
Отодвинуть нас в сторону не-
возможно. Можно не считаться 
с нами, но результата не будет. 
Без учета позиции Азербайд-
жана здесь не будет работать, 
не будет реализован ни один 
проект.

Поэтому естественно, что 
на нас различными способа-
ми оказывается давление. Мы 
привыкли к этому, не обраща-
ем внимания. Главное, чтобы 

ты был уверен в том, что нахо-
дишься на верном пути. Глав-
ное, чтобы азербайджанское 
общество одобряло, поддер-
живало проводимую полити-
ку. Могу сказать, что мне, как 
Президенту и политику, боль-
ше придают силы доверие и 
поддержка азербайджанского 
народа, нежели экономическая 
независимость Азербайджана. 
Так как это доверие меня еще 
больше усиливает и показы-
вает, что там, где есть полити-
ческая воля, там, где есть вер-
ность политике, может быть 
решен любой вопрос.

Доверие, оказанное на про-
шлогодних президентских 
выборах, еще раз продемон-
стрировало, что, несмотря на 
все очернительские кампании, 
азербайджанский народ верен 
своему выбору. Могу сказать, 
что зрелость, грамотность, 
высокий интеллектуальный 
уровень азербайджанского 
общества, конечно же, служат 
развитию общественных про-
цессов в позитивном направле-
нии.

Поэтому я хочу еще раз вер-

нуться к одной из основных тем 
на будущие годы — к вопро-
сам образования. Образова-
ние определяет будущее любой 
страны. Эти слова употребля-
ются часто. Но это истина. В 
безграмотных обществах или 
обществах с низким уровнем 
грамотности внешнее вмеша-
тельство может завершиться 
успехом. Внешняя пропаганда 
может воздействовать на разви-
тие страны. Поэтому подготов-
ленное, зрелое, образованное и 
грамотное общество является 
страховкой против экстремиз-
ма, внешнего вмешательства и 
других негативных явлений.

Известно, что большую 
часть нашей истории мы нахо-
дились в составе других госу-
дарств, империй. Азербайджан 
был колонией. Существовали 
разные формы колониализма, 
но суть от этого не менялась. 
Поэтому мы должны еще мно-
го работать, чтобы серьезнее 
самоутвердиться в психологи-
ческом плане,  а также в эконо-
мических и политических во-
просах. На первом плане здесь 
находятся образование, подго-

товка общества и патриотизм. 
Считаю, что в предстоящие 
годы в Азербайджане произой-
дут очень позитивные события 
по этим двум основным на-
правлениям.

В 2013 году произошли дей-
ствительно большие события. 
Уверен, что 2014 год также бу-
дет успешным для Азербайджа-
на. Мы все стремимся к этому.

Хочу еще раз выразить вам 
свою признательность за эту 
высокую награду. Могу еще раз 
сказать о ваших медиа-проек-
тах, что я слежу за передачами. 
Хоть и заочно, знаю, можно 
сказать, всех, кто здесь сидит. 
Желаю, чтобы вы и в будущем 
всегда завоевывали симпатии 
азербайджанского народа. Вам 
верят, за вами наблюдают, а в 
современном мире роль слова, 
медиа, конечно же, постепенно 
растет.

В заключение хочу сказать, 
что 2013 год был успешным и 
для развития независимой жур-
налистики в Азербайджане. В 
Азербайджане существуют все 
свободы — свобода слова, Ин-
тернета. Нет цензуры, никакого 
вмешательства. В Азербайд-
жане все, что касается свобод, 
обеспечивается на должном 
уровне.

Деятельность канала ANS, 
конечно, здесь играет важную 
роль. Так как вы — наш пер-
вый независимый телеканал, 
вы — пионер в этой области, и, 
конечно же, вам, как авторам 
новых подходов, новых мето-
дов, новых проектов на теле-
видении, принадлежали очень 
большие заслуги. Я считаю, что 
вы и сегодня сохраняете свою 
позицию.

Желаю вам новых успехов. 
Уверен, что вы и в будущем бу-
дете активно участвовать в раз-
витии независимой, свободной 
журналистики в Азербайджа-
не, приложите свои усилия для 
дальнейшего  развития нашей 
страны, нашего государства.

Еще раз приветствую вас, 
выражаю вам свою признатель-
ность и желаю успехов в новом 
году. Спасибо.

q q q
В заключение было сделано 

фото на память.
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В Министерстве налогов 
состоялось мероприятие, 
посвященное 24-летию 
событий 20 Января. После 
того как мероприятие было 
объявлено открытым, па-
мять шехидов была почтена 
минутой молчания.  

Выступивший перед сотруд-
никами министерства заведую-
щий кафедрой Международного 
права Бакинского государствен-
ного университета, доктор юри-
дических наук Рустам Мамедов, 
рассказав об исторических кор-
нях и причинах вызывавших 
эту кровавую трагедию, сооб-
щил, что кровавая акция воору-
женных сил советской страны, 
предпринятая против Азер-
байджанского народа 20 января 
1990 года, вошла в историю в ка-
честве одного из самых тяжелых 
преступлений против человеч-
ности. Благодаря тому, что в те 
дни сыны Отечества, для кото-
рых самой высокой целью были 
свобода, честь и достоинство 

своего народа, пожертвовали 
собой, возвеличившись тем са-
мым до уровня шехидов, эти 
события героическими страни-
цами вошли в историю борьбы 
за свободу и территориальную 
целостность Азербайджана. 

На мероприятии было особо 
отмечено, что истинная  полити-
чески-правовая оценка Январ-
ских событий была дана, а имена 
виновников трагедии были на-
званы только после повторного 
возвращения к власти обще-
национального лидера Гейдара 
Алиева. Собравшимися было 
встречено с благодарностью то, 
что в условиях, когда Азербайд-
жан находился в информацион-
ной блокаде, великий лидер на-
рода, не боясь ничего, придя в 
постоянное представительство 
Азербайджанской Республи-
ки в Москве, довел до мировой 
общественности справедливый 
голос нашего народа и откры-
то продемонстрировал, что он 
вместе со своим народом. Было 
отмечено, что высоко чтя па-

мять шехидов 20 Января, Гейдар 
Алиев подписал ряд указов и 
распоряжений по увековечению 
их памяти, и его распоряжением  
20 Января было объявлено об-
щенациональным днем траура. 
Величественный памятник на 
Шехидляр хиябаны был постав-
лен именно по его инициативе.      

Азербайджанский народ и 
сегодня глубоко чтит память 
жертв 20 Января. Президент 
Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев регулярно дает 
конкретные распоряжения по 
решению социальных проблем 
семей шехидов и, реализуя ком-
плекс мер, проявляет к ним не-
обходимую заботу и внимание. 

На мероприятии была про-
демонстрирована литературно-
художественная композиция 
«Вставай, Азербайджан» испол-
ненная актерами Азербайджан-
ского государственного дра-
матического театра «Иреван», 
посвященная памяти шехидов 
20 Января. 

В Министерстве налогов состоялось 
мероприятие, посвященное 
24-летию событий 20 Января17 января в Конституцион-

ном суде Азербайджанской 
Республики состоялась це-
ремония почтения памяти 
жертв событий 20 Января 
в связи с 24-й годовщиной 
этой трагедии.

После того как председатель 
Конституционного суда Фархад 
Абдуллаев открыл мероприя-
тие, минутой молчания была 
почтена память шехидов.

Говоря о сути событий Кро-
вавого Января, Фархад Абдул-
лаев сказал, что этот террори-
стический акт был совершен с 
целью наказания мирного на-
селения, вышедшего на улицы 
с протестом против попыток 
нарушить территориальную 
целостность Азербайджана, 
предвзятой политики, которую 
руководство бывшего СССР 
вело против нашей республики, 
против противоречащей инте-
ресам народа позиции местно-
го руководства. Ввод советских 
воинских соединений в Баку и 
другие районы республики рас-
крыл суть политики советской 
империи. Зверский разгон мас-
совой акции протеста мирного 
населения с помощью тяжелой 
военной техники был не только 
попыткой сохранить советскую 
политическую систему, которая 
находилась у пропасти, но и 
продолжением подлой полити-
ки,  осуществляемой империей 
на протяжении веков по изгна-
нию азербайджанцев из исто-
рических земель.

Председатель Конститу-
ционного суда отметил, что 
участие миллионов людей на 
проведенном в Баку траурном 
митинге по шехидам 20 Янва-
ря, продемонстрировал волю 
азербайджанского народа, 
вставшего на борьбу за свободу, 
справедливость, демократию 
и независимость. Общенацио-
нальный лидер Гейдар Алиев, 
не оставив свой народ  в этот 
тяжелый момент, 21 января, 

придя в постоянное представи-
тельство Азербайджана в Мо-
скве, выступил с заявлением, 
осуждающим террористиче-
ский акт. Эта великая личность, 
ставя под угрозу свою жизнь и 
жизнь членов своей семьи, дал 
политическую оценку траге-
дии 20 Января, заявил, что это 
преступление противоречит 
праву, демократии, гуманизму, 
и совершено по вине центра и 
тогдашнего республиканского  
руководства.

После возвращения великого 
лидера к политической власти 
в 1993 году были предприняты 
важные шаги по изучению при-
чин событий, произошедших  
20 Января, привлечения к ответ-
ственности  виновников, были 
предприняты важные шаги по 
определению места и роли этой 
кровавой бойни в истории на-
шего народа. Именно по ини-
циативе и настоянию общена-
ционального лидера трагедия 
20 Января получила правовую и 
политическую оценку на госу-
дарственном уровне.

Сказав, что великий лидер 

оказывал государственную за-
боту о семьях шехидов и ин-
валидах 20 Января, Фархад 
Абдуллаев отметил, что Пре-
зидент Ильхам Алиев, успешно 
продолжающий политический 
курс общенационального ли-
дера, как одну из важных за-
дач поставил решение на госу-
дарственном уровне проблем 
ветеранов войны, семей шехи-
дов, инвалидов. В нашей стране 
предпринимаются все меры в 
этом направлении, социальное 
обеспечение семей шехидов, 
инвалидов укрепляется из года 
в год. Чем больше развивается 
наша страна, тем больше вни-
мания и заботы проявляется о 
членах семей шехидов 20 Янва-
ря.

Председатель Конститу-
ционного суда отметил, что 
под руководством Президента  
Ильхама Алиева Азербайджан 
своим развитием, завоеванным 
в мире авторитетом, превра-
щением в самое сильное госу-
дарство в регионе сегодня дает 
достойный ответ врагу. До-
стигнутые успехи — результат 

дальновидной, стратегической 
политики, заложенной общена-
циональным лидером Гейдаром 
Алиевым.

«Прошло 24 года со дня 
Кровавого Января. Азербайд-
жанский народ с большим 
вниманием и почтением чтит 
героическую борьбу отважных 
сынов и дочерей Родины, по-
жертвовавших своей жизнью во 
имя свободы», — сказал Фархад 
Абдуллаев отметив, что за про-
шедшие годы наш народ не за-
был своих шехидов, увековечил  
их героизм в памяти народной. 
Мы ценой своей крови и жизни 
должны беречь независимость, 
завоеванную кровью шехидов, 
должны сделать независимость 
Азербайджана, как говорил об-
щенациональный лидер Гейдар 
Алиев, постоянной, вечной и 
необратимой.

На церемонии почтения 
памяти был продемонстриро-
ван документальный фильм  
«20 Января. Кровавая память 
истории», подготовленный 
АзерТАджем.
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В Конституционном суде 
почтили память шехидов 20 Января

17 января в Азербайджан-
ском Государственном пе-
дагогическом университете 
(АГПУ) состоялась церемо-
ния почтения памяти ше-
хидов трагедии 20 Января 
в связи с 24-й годовщиной 
этих событий.
Перед началом церемонии 

профессорско-преподаватель-
ский состав и студенты АГПУ 
посетили Шехидляр хиябаны, 
почтили память героических 
сынов и дочерей Азербайджана, 
отдавших жизнь в борьбе за не-
зависимость и суверенитет Ро-
дины.

Затем церемония продолжи-
лась в университете. На меро-
приятии прозвучало стихотво-
рение народного поэта Габиля 
«Мерсийе».

Ректор университета, про-
фессор Юсиф Мамедов расска-
зал о зверствах, совершенных 
советскими войсками в ночь с 
19 на 20 января 1990 года. Отме-
чалось, что после возвращения 
к политической власти обще-
национального лидера Гейдара 
Алиева была дана правовая и 
политическая оценка событиям 
20 Января.

Ректор сказал, что ванда-
лизм, совершенный 20 января 
1990 года против азербайджан-
ского народа — одно из самых 
тяжелых преступлений, совер-
шенных против человечества. 
Это преступное действие ру-
ководства империи не смогло 
сломить веру нашего народа, 
свернуть его с пути борьбы за 
свободу, кровавое 20 Января 

вошло в историю современного 
Азербайджана и как трагедия, и 
как страница героизма нашего 
народа. Благодаря этой само-
отверженности и борьбе, а так-
же пролитой крови, наш народ 
завоевал свободу. Достойный 
продолжатель политического 
курса великого лидера Прези-
дент Ильхам Алиев оказывает 
постоянное внимание и заботу 
о членах семей шехидов 20 Ян-
варя.

На мероприятии был проде-
монстрирован фильм, рассказы-
вающий о трагедии 20 Января.

В заключение студенты пока-
зали литературно-художествен-
ную композицию, посвященную 
памяти шехидов 20 Января.
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В Азербайджанском государственном 
педагогическом университете почтили 
память шехидов 20 Января

16 января в Национальном 
музее истории Азербайджа-
на (НМИА) Национальной 
Академии Наук Азербайд-
жана (НАНА) открылась 
выставка на тему «20 Янва-
ря — день скорби и гор-
дости», посвященная 24-й 
годовщине трагедии  
20 Января.

Сначала прозвучал государ-
ственный гимн, минутой молча-
ния была почтена память геро-
ических сынов Азербайджана, 
отдавших жизнь за территори-
альную целостность и суверени-
тет родины.

Выступившая на мероприя-
тии директор музея, академик 
Наиля Велиханлы рассказала 
о кровавом преступлении, со-
вершенном бывшей советской 
империей против азербайд-
жанского народа в ночь с 19 на  

20 января 1990 года, отметила, 
что виновники трагедии все еще 
не наказаны на международном 
уровне.

Назвав события 20 Янва-
ря яркой страницей борьбы за 
свободу и героической летопи-
си азербайджанского народа, 
Н.Велиханлы отметила, что этот 
день никогда не сотрется из па-
мяти. Она подчеркнула, что эта 
скорбная дата является в то же 
время днем гордости нашего на-
рода.

Было отмечено, что в крова-
вую ночь 20 Января вооружен-
ная советская армия не смогла 
сломить решимость азербайд-
жанского народа бороться за 
свою свободу.

Выступивший на меропри-
ятии депутат Милли Меджлиса 
Айдын Мирзазаде довел до вни-
мания, что уже 24 года в нашей 
стране и различных уголках 

мира проводятся мероприятия, 
посвященные трагедии 20 Янва-
ря. Говоря о кровавых событиях 
20 Января, черными буквами 
вписанных в историю нашего 
народа, А.Мирзазаде отметил, 
что эта политика проводилась 
бывшей советской империей 
продуманно.

А.Мирзазаде напомнил, что 
в то время великий сын наше-
го народа, общенациональный 
лидер Гейдар Алиев, придя в 
постоянное представительство 
Азербайджана в Москве, вы-
разил решительный протест 
против этой преступной акции. 
Было подчеркнуто, что впервые 
политико-правовая оценка со-
бытиям 20 Января была дана 
именно по инициативе великого 
лидера Гейдара Алиева.

Выступившие на меропри-
ятии заместитель председателя 
Сабаильской районной органи-

зации партии «Ени Азербайд-
жан» Мухтар Нагиев, вдова 
шехида 20 Января Джабраила 
Ханмамедова — Шовкет Ханма-
медова рассказали о кровавой 
бойне, учиненной советской 
армией,  жестоком убийстве лю-
дей, мечтавших о свободе.

Затем в исполнении школь-
ников была показана литера-
турно-художественная компо-
зиция, посвященная трагедии  
20 Января.

На выставке, которая про-
длится до 1 марта, представлены 
личные вещи шехидов 20 Янва-
ря, фотографии, документы, га-
зетные публикации.

В заключение участникам 
были розданы изданные на раз-
ных языках номера международ-
ного журнала «Ирс-Наследие», 
посвященные трагедии 20 Ян-
варя.
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Открылась выставка «20 Января — 
день скорби и гордости»
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Политика и Экономика

Итак, 2014 год преподнес нам сюрприз: 14 января Каби-
нет Министров Азербайджана принял по-настоящему ре-
волюционное решение. Уже с 1 апреля к импортируемым и 
производимым в Азербайджане автомобилям будет при-
меняться экологический стандарт Евро-4. 

Революционным оно стало потому, что Азербайджан 
переходит на стандарт Евро-4, минуя его предшественни-
ка — Евро-3.

Борьба за экологию

Надо сказать, решение правительства было весьма 
предсказуемым. Так, 9 января на заседании Кабинета Ми-
нистров, посвященном итогам социально-экономического 
развития в 2013 году и предстоящим в 2014 году задачам, 
Президент Азербайджана Ильхам Алиев затронул, в том 
числе, и экологические вопросы. Глава государства отме-
тил, что ежегодно в центре внимания находится работа 
по улучшению экологической обстановки, принимаются 
комплексные меры, но должны быть приняты еще более 
серьезные меры.

«В частности, надо еще раз проинспектировать факто-
ры, загрязняющие воздух. Конечно, необходимо ускорить 
переход на стандарт Евро-3. Но Евро-3 — это тоже еще не 
предел. Более высокими темпами должна идти работа, свя-
занная с Евро-4, Евро-5», — сказал Ильхам Алиев.

Как видно, решение правительства не заставило себя 
ждать, и новость о внедрении стандарта Евро-4 момен-
тально облетела страну. И пользователи соцсетей активно 
принялись за ее обсуждение.

Напомним, что с 1 апреля 2014 года, согласно решению 
Кабинета Министров, в Азербайджан можно будет им-
портировать автомобили, соответствующие стандарту 
Евро-4.

Ниже приведена Таблица соответствия выбросов авто-
мобилей экологическим классам в зависимости от страны-
производителя и года выпуска:

Надо сказать, мнения на сей счет разделились. Часть 
граждан считают, что введение запрета на импорт авто-
мобилей, не соответствующих стандарту Евро-4, является 
ничем иным, как ущемлением прав автолюбителей.

Другая часть целиком и полностью одобряют решение 
правительства, и в качестве довода приводят экологиче-
скую ситуацию в стране и необходимость очищения дорог 
от автохлама.

Мы обратились за комментариями к экспертам.
Владелец одного из автосалонов Азер Абиев считает, 

что решение правительства «служит интересам самого на-
рода».

«Судите сами: на дорогах снизится число автомобилей с 
низкими показателями, что сыграет большую роль в сфере 
охраны окружающей среды», — сказал А.Абиев.

По его мнению, применение стандарта Евро-4 никак не 
скажется на стоимости ввозимых в страну автомобилей, а 
спрос на недорогие машины все равно будет покрываться 
за счет автомобилей так называемого «среднего класса», 
которые предлагаются многими автопроизводителями.

Стандарты во благо

Руководитель автомобильного интернет-проекта Ро-
ман Волков, в свою очередь, отмечает, что автомобильный 
рынок Азербайджана уже претерпел множество измене-
ний. И в первую очередь за счет бурно развивающейся эко-
номики.

«Ежегодно проводимые нашим проектом статистиче-
ские заметки указывают на то, что процесс продажи новых 
автомобилей перешел из потенциального состояния в ки-
нетическое.

Если на период до 2010 года на долю продаваемых по-
держанных автомобилей приходилось более 90% всех про-
даж, то в последнем квартале 2013 года этот показатель 
приблизился к отметке в 70%. Данные говорят сами за себя. 
Сегодня граждане Азербайджана не только готовы повы-
сить свое материальное благосостояние, но и поддержать 
усилия государства в борьбе за экологию. Каждый новый 
автомобиль — не просто повседневная роскошь, это и еще 
один шаг к улучшению экологической ситуации в условиях 
крупного развивающегося мегаполиса», — сказал Р.Волков.

Руководитель проекта подчеркивает, что с введением 
новых стандартов на рынке страны прослеживаются толь-
ко самые положительные тенденции.

«Картина становится яснее, если взглянуть на пример 
крупных городов стран Европы, Азии и Америки. Несмо-
тря на некую медлительность в данном направлении, при-
менение стандартов Евро-2 положительно сказалось на 
общем климате в Азербайджане как в плане экологии, так 
и в экономии средств гражданами страны.

Сегодняшние реалии и комплекс проводимых прави-
тельством мер сделали возможным внедрение на террито-
рии Азербайджана новых топливных стандартов. Сегодня 
мы находимся на этапе вступления в новую эру технологи-
ческого прогресса. Мы делаем сразу не один, а целых два 
шага вперед, переходя от Евро-2 к стандартам Евро-4.

Каждому автолюбителю известно — чем лучше топли-
во, тем больше КПД двигателя его автомобиля. Значит, 
расход топлива будет меньше приблизительно на 10%. С 
уменьшением расхода топлива снизится количество выде-
ляемых вредных выбросов в атмосферу, что и будет основ-
ным побуждающим поводом к покупке нового технологи-
чески усовершенствованного транспортного средства».

По его мнению, внедрение стандарта Евро-4 не скажет-
ся на «благосостоянии» автовладельцев: «Если каждый бу-

дущий автовладелец здраво оценит всю ситуацию, то он 
непременно сделает выбор в пользу нового автомобиля, 
не станет вредить здоровью — ни своему, ни родных, то 
есть покупать старый автомобиль, тратить деньги на его 
модернизацию. В конечном итоге качество и практичность 
возьмут верх над обыденным стереотипом автовладельца 
прошлого века».

По словам Р.Волкова, объем продаж подержанных 
транспортных средств может увеличиться.

«Стандарт Евро-4 предполагает определенные переме-
ны у владельцев автомобилей, чьи транспортные средства 
данному стандарту не отвечают. Как показывает практи-
ка соседних стран, для соблюдения экологических норм и 
прохождения обязательного техосмотра автовладельцу по-
держанного автомобиля со стандартом Евро-2 или Евро-3 
либо будет предложено оплатить дополнительный транс-
портный сбор, либо произвести модернизацию выпускной 
системы транспортного средства для соответствия эколо-
гическим нормам топлива Евро-4.

Продажи подержанных автомобилей, скорее всего, уве-
личатся, но ждать резкого скачка в ценах не приходится. 
У каждого «железного коня», как говорится, свой кучер, и 
только ему известно, как своим «питомцем» распорядить-
ся», — считает Р.Волков.

Руководитель проекта советует автовладельцам приоб-
ретать новые, отвечающие стандарту Евро-4, автомобили.

«Купить новое авто нужно не просто для души или для 
повседневного передвижения. Это выгодное приобретение 
для своей семьи и даже своего бизнеса. Тем более, переход 
к стандарту Евро-5 намечен не ранее, чем на 2023 год», — 
сказал он.

При этом Р.Волков отметил, что данная мера не явля-
ется ужесточением какого-либо режима торговли или экс-
плуатации: «В первую очередь это решение правительства 
служит интересам всего населения страны».

На вопрос о том, как будет покрываться спрос на не-
дорогие машины, ведь многие наши сограждане предпочи-
тали автомобили российского производства, а стандарту 
Евро-4 выпускаемые в РФ автомобили не соответствуют, 
Р.Волков ответил, что автомобили линейки компании «Ав-
тоВАЗ», так называемые «автомобили для народа», до сих 
пор актуальны в нашей стране.

«Количество продаваемых автомобилей российского 
производства всегда в первой тройке каждого статистиче-
ского наблюдения в Азербайджане. И это неспроста. До-
ступность и ликвидность моделей данного производителя 
склоняет все больше и больше к покупке именного этого 
бренда. Однако в свете последних изменений автомобили 
данного производителя обретут свой новый облик. Уже 
сейчас на рынке представлен автомобиль Lada Granta с 
нормами Евро-4.

Уверен, пройдет не так много времени, как данным нор-
мам будут отвечать и все другие автомобили, выпускаемые 
на «АвтоВАЗ». Не говоря уже о ближайших конкурентах 
из Кореи и Китая».

Выбор будет

Касаясь же в целом бюджетных автомобилей и транс-
портных средств «среднего класса»,  Р.Волков сказал, что 
их количество и разновидности никак напрямую не зави-
сят от экологических норм, принимаемых государством.

«Для каждого нового импортера Азербайджан готов 
открыть свои двери для сотрудничества и поддержать в 
той или иной отрасли производства. А выбор будет осно-
ван на многих факторах, каждый из которых уникален для 
каждого жителя страны», — считает он.

В целом, по словам руководителя Turbo.Az, после всту-
пления в силу стандарта Евро-4 автомобильный рынок не 
претерпит существенных изменений. Просто поток посту-
пающих на продажу транспортных средств станет разно-
образнее.

«Каждый сможет решить, когда и с какой целью ему 
требуется сменить автомобиль. Выводы в пользу того или 
иного транспортного средства будут основываться на еще 
одном важнейшем факторе — экологической пригодности. 
Пренебрежение этим фактором может сказаться не толь-
ко на кошельке, но и на собственном здоровье. А здоровье, 
как известно, не купишь ни за какие деньги», — сказал экс-
перт.

При этом Р.Волков подчеркнул, что применение стан-
дарта Евро-4 никак не скажется на стоимости автомоби-
лей.

«Скачка цен не будет вообще. Скорее, наоборот — при-
мерно через год цены на автомобили, не отвечающие стан-
дарту Евро-4, намного снизятся. Вопрос в том, нужны ли 
будут эти автомобили покупателям?», — резюмировал 
Р.Волков.

Топливное качество

Чтобы прояснить ситуацию, связанную с тем, соот-
ветствует ли производимое в стране топливо стандарту 
Евро-3, мы обратились к директору Института стандар-
тизации и сертификации при Госкомитете по стандар-
тизации, метрологии и патентам Азербайджана Сабигу 
Абдуллаеву.

По его словам, топливо (бензин и дизтопливо), произ-
водимое Государственной нефтяной компанией Азербайд-
жана (ГНКАР), полностью соответствует экологическому 
стандарту Евро-3.

«Госкомитет по стандартизации, метрологии и патен-
там Азербайджана подписал с ГНКАР соглашение о раз-
работке новых стандартов для нового комплекса по пере-
работке нефти и газа и производству нефтехимической 
продукции, который планируется сдать в эксплуатацию в 
2023—2025 гг.

Мы должны подготовить более 1 тыс. стандартов. Раз-
работка стандартов завершится в течение текущего года. 
Это включено в план Госкомитета на 2014 год. В настоящее 
время готово 50 стандартов», — сказал С.Абдуллаев.

Глава института подчеркнул, что введение в Азербайд-
жане стандарта Евро-4 «окажет положительное воздей-
ствие на экологию и здоровье населения», поскольку со 
временем автомобили, не соответствующие новым эколо-
гическим стандартам, покинут рынок.

С.Абдуллаев также отметил, что сегодня, исходя из тре-
бований времени, некоторые структуры могут подгото-
вить программы утилизации старых автомобилей, как это 
происходит в соседних странах.

Алена САЛАЕВА

Евро-4: как скажется введение нового стандарта на ценах 
на автомобили и экологической ситуации в стране?

Страна-
производитель

Годы выпуска авто, соответствующих 
требованиям стандарта Евро

2 3 4 5
Страны Евросоюза 
(бензин)

1997—2000 2001—2004 С 2005 С 1 октя-
бря 2009

Страны Евросоюза 
(дизтопливо)

1997—2001 2002—2004 С 2005 С 1 октя-
бря 2009

США 1996—2000 2001—2003 С 2004 —

Япония 1998—2004 2005—2010 С 2011 —

Канада 2001—2003 С 2004 — —

Индия 2005—2009 С 2010 — —

Малайзия С 2003 — — —

Китай 2004—2007 С 2008 С 2011 —

Корея 2001—2002 2003—2005 С 2006 —

Украина (катего-
рия M)

С 2006 С 2010 — —

Украина (катего-
рия N)

С 2007 С 2010 — —

Беларусь 2006—2007 С 2008 — —

Узбекистан 2007—2009 С 2010 — —

Казахстан 2006-2011 С 2012 — —

Россия 2006—2007 С 2008 — —

Турция — — С 2009 —

Иран С 2009 — — —

В Бакинском бизнес-центре 
состоялся «День открытых две-
рей» для журналистов, органи-
зованный издательским домом 
Nargis.

Презентация прошла в фор-
мате пресс-конференции, на ко-
торой представители издания 
провели открытый диалог о про-
блемах журналистики и о спосо-
бах повышения квалификации.

Как отметила главный ре-
дактор журнала Nargis Ульвия 
Рахманова, целью мероприятия  
является ознакомление коллег 
с проектами издательства, пер-
спективами сотрудничества. Для 
этого издательский дом хочет 
привлечь к работе над проекта-
ми максимальное количество ме-

диа-работников, среди которых 
могут быть как опытные сотруд-
ники других изданий и онлайн-
порталов, так и молодые авторы, 
чьи тексты уже публиковались 
в печатных или онлайн-издани-
ях. «Задача проекта — повысить 
общий уровень азербайджано- и 
русскоязычной журналистики в 
стране. В течение года издатель-
ский дом  будет сотрудничать с 
авторами и следить за их деятель-
ностью. Кроме того, по итогам 
года планируется создание груп-
пы из пяти журналистов и публи-
цистов, которые примут участие 
в тренингах за пределами Азер-
байджана», отметила в заключе-
ние У.Рахманова.

Azertag.com

Издательский дом Nargis 
провел «День открытых дверей» 
для журналистов17 января в актовом зале 

Исполнительной власти 
Наримановского района с 
участием общественности 
района и семей шехидов 
20 Января, проживающих 
в этом районе, состоялось 
мероприятие, посвященное 
24-й годовщине январской 
трагедии.

В фойе исполнительной вла-
сти района были продемонстри-
рованы рисунки, выполненные 
учениками школ Нариманов-
ского района, посвященные  
20 Января.

Сначала минутой молчания 
была почтена память шехидов 
20 Января.

Первый заместитель главы 
Исполнительной власти На-
римановского района Шахмар 
Ибадов рассказал о трагедии  
20 Января. Отмечалось, что 24 
года назад в ночь с 19 на 20 ян-
варя солдаты советской армии, 
оснащенные бронетехникой и 
современным оружием, учини-
ли кровавую бойню над стари-
ками, молодыми людьми, жен-
щинами и детьми.

Отмечалось, что трагедия 

20 Января — одна из кровавых 
страниц истории нашего наро-
да. Но эта страшная ночь вписа-
на в нашу историю не только как 
трагедия, но и как героическая 
страница истории азербайджан-
ского народа, боровшегося за 
свободу и независимость. В этот 

день сотни героических сынов и 
дочерей родины доказали всему 
миру, что способны голыми ру-
ками противостоять вооружен-
ной до зубов советской армии.

Выступившие отметили зна-
чимость пресс-конференции, 
которую общенациональный 

лидер Гейдар Алиев провел сразу 
после произошедших событий в 
постоянном представительстве 
Азербайджана в Москве, под-
черкнули неоценимую роль  ве-
ликого лидера в даче правовой и 
политической оценки событиям 
20 Января.

Было отмечено, что достой-
ный продолжатель полити-
ки общенационального лиде-
ра, Президент Азербайджана  
Ильхам Алиев оказывает по-
стоянное внимание и заботу о 
семьях шехидов и инвалидах 
кровавого января.

Выступивший от имени се-
мей шехидов и инвалидов, пред-
седатель Фонда 20 Января Юсиф 
Буниатзаде сказал, что павшие 
в кровавый Январь 1990 года за 
свободу и независимость Азер-
байджана, вписали яркую стра-
ницу в героическую летопись 
нашего народа. Память о жерт-
вах кровавого Января будет веч-
но жить в сердце нашего народа.

На мероприятии в испол-
нении учеников школы-лицея, 
расположенного на территории 
района, была продемонстриро-
вана литературно-художествен-
ная композиция, посвященная 
памяти шехидов кровавого ян-
варя.

В заключение семьям шехи-
дов 20 Января была оказана ма-
териальная помощь.

Azertag.com

В Наримановском районе почтили память шехидов 20 Января
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Гость рубрики «Наши за рубежом» — 
композитор и исполнитель Незрин 
Эфендиева, выпускница Королевской 
консерватории Брюсселя, победительни-
ца Международного конкурса пианистов 
в Испании и, наконец, внучка великого 
азербайджанского композитора Фикрета 
Амирова.
 

«Творчество моих родных 
сыграло важную роль 
в моем становлении...»

— Heзрин, вы представляете знаменитую 
музыкальную династию, которая насчиты-
вает не одно поколение: легендарный ханен-
де Мешади Джамиль Амиров, выдающийся 
азербайджанский композитор Фикрет Ами-
ров, один из известных джазовых музыкан-
тов Джамиль Амиров… Творчество всех этих 
личностей не могло не повлиять на вашу судь-
бу, жизнь… 

— C самого раннего детства я росла в окру-
жении музыки. В моем роду по материнской 
линии все были музыкантами. Мой дедушка 
Фикрет Амиров часто говорил маме, что у меня 
талант к музыке и что меня необходимо отдать 
в музыкальную школу. Мама рассказывала, как 
дедушка научил меня играть двумя пальчиками 
«Танец любви» из его балета «Насими» и как он 
любил играть со мной в четыре руки, скорее, в 
две руки и два пальчика. Всего этого я, конечно, 
не помню, знаю только из рассказов родителей.

Когда дедушка ушел из жизни, мне было 
пять лет. Я была слишком мала, чтобы осознать 
всю драму произошедшего и то, как я потом 
буду по нему скучать. С каждым годом моего 
творческого роста мне все больше его не хвата-
ет. Мне не хватает его не только как дедушки, 
но и как композитора, с которым хотелось бы 
поговорить, спросить совета, сыграть ему его 
произведения и свои собственные и узнать, что 
он думает об этом…

Творчество моего дяди Джамиля тоже ока-
зало влияние на мое музыкальное становление. 
Благодаря тому, что с самого раннего детства я 
постоянно слышала в нашем доме джаз и со-
временную музыку, у меня появились любовь и 
интерес к этой музыке, и так была заложена ос-
нова собственного творчества как современно-
го исполнителя и композитора. Однажды дядя 
послушал, как я пою Memory Ллойда Вебера, 
и сказал, что я должна развивать свой талант, 
а когда сыграла пару композиций — мне тогда 
было 14 — он заявил моим родителям, что я 
пойду по стопам дедушки.  

Моя мама, Севиль ханум, замечательный 
пианист, профессор, долгое время работала в 
Азербайджанской государственной консерва-
тории и часто брала меня с собой на работу. Я 
сидела и часами слушала, как она работала со 
своими студентами, которые аккомпанировали 
вокалистам. Я обожала слушать арии из опер 
великих мировых классиков, опера по сей день 
является для меня чем-то очень волнующим, 
особенно оперы Пуччини. В них я нахожу тот 
сложный драматический смысл, чувственность 
и дерзкий реализм, которые меня буквально за-
вораживают. 

А мой папа, хотя и занимается дипломатиче-
ской деятельностью, большой меломан. У него 
огромная коллекция записей джазовых компо-
зиций и прекрасная музыкальная память. 

Как видите, мне не жилось бы без музыки.  
— Значит, родители все-таки послушали 

совет дедушки и дяди, раз сегодня вас знают 
как талантливого композитора и исполните-
ля… 

— В шесть лет меня отдали в музыкальную 
школу имени Бюльбюля на фортепиано в класс 
замечательного педагога Алии Алиевой, у кото-
рой я проучилась 10 лет и которая до сих пор 
осталась для меня дорогим другом. Она — вы-
дающийся педагог и музыкант, и я очень благо-
дарна ей за все то, чему она меня научила.  

Год назад, когда я последний раз выступала в 
Баку, Алия ханум пригласила меня погулять по 
городу, мы побывали в нашей школе, прошлись 
по любимым местам, делились новостями, и 
было такое ощущение, что всех этих лет разлу-
ки не было.

— Высшее образование вы получили уже в 
Королевской  консерватории Брюсселя? 

— Мой отец Мир-Хамза Эфендиев был на-
значен послом Азербайджана в Бельгии. Так  
18 лет назад я оказалась в Брюсселе. 

Учеба в консерватории — самые незабывае-
мые годы моей жизни. Когда мы переехали жить 
в Бельгию, я абсолютно не говорила на фран-
цузском языке. Мне пришлось попросить раз-
решения сдавать экзамены по истории музыки 
и другим теоретическим предметам на англий-
ском. А вот посещать многочасовые лекции, ко-
торые велись исключительно на французском 
языке, было обязательным требованием.

В общем, я могла бы приходить на занятия 
с подушкой и спать там, потому что лекции на 
языке, на котором я не говорила и не понимала 
ни слова, клонили меня ко сну. «Просыпалась» 
я только тогда, когда включали музыку для ана-
лиза.  

Но уже через год я стала лучше все понимать 
и даже заговорила. Главным моим педагогом по 
специальности был Евгений Могилевский, вы-

дающийся русский пианист, который в 19 лет 
стал победителем самого сложного исполни-
тельского конкурса в мире — конкурса Коро-
левы Елизаветы в Брюсселе. Когда я пришла к 
нему, у него учились  студенты из разных стран, 
и со многими я смогла подружиться, несмотря 
на языковой барьер. Это было замечательное 
время.

«Я очень люблю барочную 
музыку, и у меня была мечта создать 

свой ансамбль» 

— Вы — автор и исполнитель собственных 
композиций. Какую музыку пишете? 

— Моя музыка — это мир Востока и Запада. 
Несмотря на то, что я столько лет живу в Бель-
гии, Восток у меня в крови. Он проглядывает-
ся во всем, и, естественно, в моей музыке тоже. 
Есть у меня композиции типично западные, в 
основном французские песни. Это из категории 
французской эстрады. Ну, а вторая половина 
моего творчества — это собственные обработ-
ки азербайджанских фольклорных и классиче-
ских произведений. Это произведения моего 
дедушки, Тофика Кулиева и других наших ком-
позиторов. Некоторые из них, как например, 
дедушкину композицию Reyhan, я перевала на 
французский язык. В целом, я охарактеризова-
ла бы свое творчество скорее как World music 
или World Pop.

Кстати, некоторое время назад, 27 ноября 
Конгресс азербайджанцев в Вене наградил меня 
призом Kristal Not за активную музыкальную 
деятельность в Европе. Это стало для меня при-
ятным сюрпризом. Хочу поблагодарить их за 
внимание.  

— А ваш ансамбль L’Estro Barocco все еще 
существует? 

— Ансамбль был создан мной в годы учебы 
в консерватории. Когда я закончила консер-
ваторию по классу фортепиано, а это было в 
2001 году, заново поступила туда же по классу 
клавесина. Я очень люблю барочную музыку, 
и у меня была мечта создать свой барочный 
ансамбль, где музыканты играли бы на старин-
ных музыкальных инструментах. Так и родился 
L’Estro Barocco, с которым мы выступали в годы 
учебы. Потом состав сменился, и я ушла в ком-
позицию. В данный момент мы не играем, но в 
будущем очень надеюсь, что все возобновит-
ся. У меня большая внутренняя потребность 
в этой музыке. В ней есть что-то космическое, 
глубокое и искреннее. Великая музыка рождена 
в великую эпоху. 

— Сейчас в мире наблюдается повышен-
ный интерес ко всему восточному, и к музыке 
не в последнюю очередь. Вы сами это ощуща-
ете? 

— Безусловно! Я этим горжусь и безгранич-
но счастлива. Восток — дело тонкое, и тонкости 
в настоящее время в современном мире не по-
мешали бы. 

— В Европе вы известны как Nezrine. Что 
вдохновляет и радует вас как творческого че-
ловека?

— Nezrine — это девушка, в ранней молодо-
сти оказавшаяся между двумя разными куль-
турами и в зрелости решившая их соединить в 
музыке. Скажу только, что она — безграничный 
романтик.  

Вдохновение неудержимо как ветер. Ми-
молетная улыбка или слезы, какие-то новости, 
прочитанные утром, книга, которая впечатли-
ла, или разные жизненные ситуации — все это 
может стать вдохновением, мимолетным, но 
достаточно сильным, чтобы в ушах зазвучала 
мелодия, а в голове родились слова. 

 
«Супруг — сценарист, 

я — музыкант. Казалось бы, 
идеальный творческий союз…»

— Вы замужем за бельгийцем. Как он от-
носится к вашей деятельности? 

— Мой супруг Кевин — театральный актер, 
сценарист и постановщик. Он развил свою дея-
тельность в «Бизнес-театре» — это современная 
ветвь театрального искусства, направленная 
на использование театральных постановок как 
платформы для развития персонала компаний. 
В настоящее время очень многие компании 
либо перекупаются, либо расширяются, либо 
объединяются с другими компаниями. В такой 

ситуации работники испытывают стресс, страх 
потерять работу и вообще боятся каких-либо 
перемен. Как следствие этого, снижается рабо-
тоспособность, производительность. В таких 
случаях руководство компаний обращается в 
«Бизнес-театр». Кевин пишет для них пьесы с 
целью отразить реалии данной компании, стра-
хи работников и их проблемы. Работники ви-
дят свое собственное отражение на сцене через 
игру актеров. Затем идет дискуссия, за которой 
часто следуют реформы, и жизнь людей замет-
но улучшается. 

Супруг — сценарист, я — музыкант. Каза-
лось бы, идеальный творческий союз, но на са-
мом деле все как у всех: за пониманием следует 
недопонимание, за ссорами — примирение. И 
потом все-таки театр и музыка, казалось бы, 
близкие по духу профессии, но актеры и му-
зыканты на самом деле — это две разные расы. 
Хотя должна признаться, что если бы я не была 
музыкантом, то, наверное, стала бы актрисой. 
Да, я противоречивый человек…  

— Вы воспитываете сына. Он у вас тоже 
натура творческая? 

— Хотя он не расстается со своим айпадом 
ни на день и у него в ушах все время звучит му-
зыка, музыкантом он становиться не хочет. Я, 
собственно, и не настаиваю, только предлагаю, 
пусть сам выбирает.  

Он с детства мечтает стать ученым. У него 
страсть к наукам, экспериментам, анатомии. 
Раньше он хотел быть палеонтологом, потом 
врачом, а ну а год-два назад заявил, что будет 
инженером, как Томи Старк  — его любимый 
герой. 

«Никакой концерт не стоит его смеха 
и теплоты его ручонок...»

— Вы уже давно живете в Бельгии. Есть ли 
что-то в культуре этой страны, от чего вы в 
полном восторге и наоборот?

— Мне нравится организованность и спо-
койствие бельгийцев, особенно фламандцев. 
Пунктуальность, четкость. Мне порой в жизни 
это так необходимо, потому что я уверена, что 
жизнь требует организованности и дисципли-
нированности. 

А не нравится мне их некоторая сухость и 
скованность в отношениях, некая дистанция, 
которая мне не свойственна. Я человек спонтан-
ный, у меня постоянная тяга к переменам, и к 
этой их черте я привыкнуть до сих пор не могу.  

— Кстати, когда вы впервые выступили 
перед местной публикой? Как это было? 

— Смотря в каком амплуа. Как классическая 
пианистка — во время первого публичного эк-
замена по фортепиано в 96-м в большом зале 
Брюссельской консерватории. Я играла Проко-
фьева, сюиту из балета «Ромео и Джульетта» и 
еще что-то, сейчас не припомню. Очень сильно 
волновалась, и не только потому, что это был 
экзамен, а в зале сидело строгое жюри, но еще и 
потому, что это было мое первое выступление в 
Брюсселе. Но все прошло как нельзя лучше.  

А впервые в амплуа композитора я выступи-
ла в 2010 году. Я участвовала в конкуре Biennale 
de la Chanson Française — большом конкурсе 
французской эстрады. До этого я не выступала 
перед публикой как певица, а только записала 
пару песен, и это был мой первый серьезный 
шаг в этом направлении. 

— Помимо творческой деятельности вы, 
кажется, еще преподаете? 

— Да, я преподаю (21 час в неделю) музы-
кальную теорию и фортепиано в Музыкальной 
академии возле Ватерлоо. У меня в этом году 150 
студентов. Так много потому, что классы музы-
кальной теории — это коллективные уроки. 

— У женщин, совмещающих сразу не-
сколько видов деятельности, жизнь очень на-
сыщенна. Какой распорядок у вас? 

— Мой день начинается в 6.45. Я провожаю 
сына в школу, мужа на работу. Затем работаю 
над композициями, потом еду в город Монс, где 
с этого года учусь на мастера по композиции му-
зыки к кино и оркестровке. Далее каждый день 
с 15.30 работаю со своими учениками до 6, а по 
средам и четвергам до 9 вечера. Хорошо, что я 
живу недалеко от работы. Ну, а после возвраща-
юсь домой, занимаюсь сыном и после того, как 
укладываю его спать, снова сажусь за работу… 

Незрин Эфендиева: «С каждым годом 
моего творческого роста мне 
все больше не хватает дедушки»
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— Какая работа предстоит 
в этом году в целях реализации 
Госстратегии по развитию об-
разования в Азербайджане?

— Работы, если честно, очень 
много, что естественно, так 
как упомянутая вами Государ-
ственная стратегия по разви-
тию образования — объемный 
и концептуальный документ, ох-
ватывающий все направления и 
области образования.

Госстратегия призвана обе-
спечить переход азербайджан-
ской системы образования на 
качественно новый, передовой и 
прогрессивный, уровень. В осно-
ву Госстратегии лег тезис Прези-
дента Азербайджана господина 
Ильхама Алиева: «Превратим 
нефтяной капитал в человече-
ский».  Образованию в данном 
контексте отводится особая 
роль, и вовсе не случайно, что 
одним из первых документов, 
подписанных господином Пре-
зидентом после его переизбра-
ния на пост главы государства, 
стала Государственная стратегия 
по развитию образования.

Отвечая конкретно на ваш 
вопрос, скажу, что в этом году 
предусмотрена реализация мно-
гих проектов, охватывающих 
различные направления Госстра-
тегии. В частности, одни из глав-
ных направлений — создание 
личностно-ориентированного 
содержания образования и раз-
витие курикулумов для всех сту-
пеней образования. Содержание 
образования должно заключать-
ся не в принуждении учеников 
механически зубрить тексты, 
а в развитии у них навыков и 
умения мыслить, понимать суть 
и причины тех или иных про-
цессов. Школьные программы 
должны также помочь ученикам 
применять полученные знания в 
жизни. Это очень важно. Поми-
мо умения работать самостоя-
тельно, необходимо развивать в 
учениках навыки совместной ра-
боты. В этой связи важную роль 
приобретает внедрение практи-

ки групповых заданий.
Уже со следующего учебного 

года планируется уменьшение 
недельной и ежедневной на-
грузки учеников с параллель-
ным продлением учебного года. 
Реализация этого плана обеспе-
чит переход на 32-недельный 
и 5-дневный режим обучения, 
что позволит снизить рутинную 
дневную нагрузку учеников. 
Кстати, данная система, счита-
ющаяся передовой и давно при-
меняемая в развитых странах, 
важна и с точки зрения здоровья 
наших детей. Кроме того, учени-
ки не будут оторваны от процес-
са образования на три месяца, 
что оказывает негативное  влия-
ние на уровень образования.

Помимо этого, планируется 
переход на модель обязатель-
ных и выборных предметов для 
старших классов. Это позволит 
школьникам более эффектив-
но готовиться к поступлению в 
вузы, концентрируясь на пред-
метах в рамках выбранной ими 
специальности.

Конечно, особое внима-
ние будет уделяться совершен-
ствованию учебников, которые 
должны отвечать современным 
требованиям. Необходимы но-
вые учебники, основывающиеся 
на курикулуме. Планируется ор-
ганизация глубокого изучения 
требований курикулума автора-
ми учебников.

И это  — всего лишь неболь-
шая часть предстоящей работы.

— Какие меры предпри-
нимаются для повышения 
профессионального уровня 
педагогов? Предусмотрены ка-

кие-либо шаги в этом направ-
лении в 2014 году?

— Без повышения профес-
сионального уровня педагогов 
говорить об эффективности 
образовательной системы не 
приходится. Одной из задач, 
вытекающей из Госстратегии, 
является формирование про-
фессионального и высококвали-
фицированного педагогического 
состава, отвечающего современ-
ным критериям и требованиям 
курикулума. В этой связи нами 
разрабатывается целый ряд ме-
роприятий. В частности, пла-
нируется аттестация педагогов 
на добровольной основе. Что 
это даст? К удачно прошедшим 
аттестацию будет применяться 
дифференцированная модель за-
работной платы, а для тех, кто не 
прошел аттестацию — созданы 
условия для повышения их уров-
ня с дальнейшей переаттестаци-
ей.

Преподаватели должны 
иметь возможность и мотива-
цию для постоянного совершен-
ствования и повышения своего 
уровня. В этих целях разрабаты-
ваются меры по созданию сети 
центров дополнительного обра-
зования для педагогов. Следует 
отметить, что повышение уров-

ня работающих педагогов долж-
но проходить  в условиях непре-
рывности их профессиональной 
деятельности. Будут также при-
меняться такие оправдавшие 
себя в развитых странах методы, 
как «менторство», «от коллеги 
— коллеге», «советы». Есть идеи 
относительно создания осно-
ванных на курикулуме и инфор-
мационно-коммуникационных 
технологиях методических посо-
бий, дидактических материалов 
и обучающих модулей для педа-
гогов. Еще одним действенным 
методом являются интернатуры. 
Поэтому планируется разработ-
ка правил применения модели 
интернатуры для подготовки 
преподавателей.

Мы также работаем над соз-
данием действенной системы 
мотивации и стимуляции педа-
гогов. В данном контексте рас-
сматривается вопрос усиления 
поощрительных механизмов 
для преподавателей школ отда-
ленных сел, разрабатывается си-
стема показателей мониторинга 
преподавательской деятельно-
сти. В то же время для поощре-
ния здоровой конкуренции сре-
ди преподавателей планируется 
введение практики различных 
конкурсов, а также грантовых 
проектов.

Если коротко, то для решения 
поставленной в вашем вопросе 
задачи будут применяться раз-
носторонние методы.

— Каким образом осущест-
вляется переподготовка учи-
телей в Азербайджане? Какова 
тенденция получения ими до-
полнительного образования?

— Дополнительное образова-
ние обеспечивает беспрерывную 
возможность получения обра-
зования каждым гражданином 
и заключает в себе функцию по 
повышению и усовершенство-
ванию уровня развития челове-
ческого потенциала и  интеллек-
туальной и профессиональной 
подготовки кадров, обеспече-
нию их адаптации к постоянно 
меняющимся и обновляющимся 
условиям труда, а также по обе-
спечению активного и эффек-
тивного участия пожилых граж-
дан в социальной, политической 
и культурной жизни страны.

Дополнительное образование 
в Азербайджанской Республике 
охватывает такие направления, 
как повышение квалификации, 
которое в настоящее время для 
учителей осуществляется в ос-
новном в двух формах. Kаждые  
5 лет преподаватель привлека-
ется к обязательным курсам по-
вышения квалификации. Также 
в связи с внедрением нового 
курикулума каждый год препо-
даватели проходят соответству-
ющие курсы по своим предме-
там. К примеру,  в прошлом году 
37.000 учителей прошли курсы 
повышения квалификации по 
курикулуму. Вторая форма до-
полнительного образования — 
переквалификация — в прошлом 
году около 700 преподавателей 
получили новые специальности, 
пройдя соответствующую пере-
квалификацию. Cтажировка и 
усовершенствование, повторное 
высшее образование и среднее 
специальное образование, а 
также образование пожилых 
людей тoже являются формами 
дополнительного образования.  
Органы центральной исполни-
тельной власти, муниципальные 
органы и частные предприятия  
осуществляют специальные сти-
мулирующие мероприятия для 
лиц, окончивших курсы повы-
шения квалификации.  Образо-
вание по повышению квалифи-
кации принимается во внимание 
при продвижении кадров по 
службе,  материальной и мораль-
ной оценке труда или при пред-
ставлении к награждению.

— Что означает кредитно-
модульная система обучения? 
Какая работа ведется в этом на-
правлении?

— Как было сказано выше, 
повышение квалификации педа-
гогов является одной из главных 
задач, стоящих перед нами. Даже 
квалифицированные и достаточ-
но опытные педагоги нуждаются 
в постоянном повышении своей 
квалификации. Ведь в современ-
ном мирe динамика научного 
прогресса очень высока, в связи 
с чем учителя должны перио-
дически знакомиться и изучать 
последние достижения в своей 
области.

Однако банальным и посто-
янным отправлением педаго-
гов на длительные курсы мож-
но даже навредить, а не помочь 
решению проблемы. Все-таки 
главная задача учителей  — это 
учить. Отлучение педагогов от 
места работы на относительно 
длительный срок ради прохож-
дения курсов квалификации соз-
дает такие трудности, как их за-
мещение в учебных заведениях.

В этой связи мы решили пе-
рейти на кредитно-модульную 
систему. Что это такое? Если 
раньше, к примеру, каждые 5 лет 
педагог обязан был проходить 
24-дневные курсы, то теперь эти 
самые 24 дня можно разбить на 
несколько частей (модулей), и 
за прохождение каждого модуля 
педагог получит кредит. Главное, 
— чтобы в итоге педагог набрал 
необходимое количество креди-
тов. Это позволит учителям не 
отлучаться от процесса препода-
вания на длительный срок и из-
бавит директоров школ от такой 
головной боли, как замещение 
обучающихся на курсах педаго-
гов.

Наиля АБДУЛЛАЕВА, Э.Т.

Минобразования АР: «В школах 
планируется переход на модель 
обязательных и выборных предметов 
для учеников старших классов»

Интервью 1news.az с заместителем главы департамента управления кадров 
Министерства образования Азербайджана Ильхамом Нагиевым

"
Дополнительное образование 
обеспечивает беспрерывную 
возможность получения 
образования каждым гражданином



7
Бакинский рабочий суббота, 18 января 2014 года                  №009 (27215)

Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 18 января в разные годы
О чем писал «БР» 18 января.
По материалам архива газеты.
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Самое интересное, что когда я нахожусь в 
этом вихре, не устаю и даже как бы заряжаюсь 
сама, и заряжаю всех вокруг какой-то бешеной 
энергией. Наверное, я трудоголик. Но, несмо-
тря на то, что я всегда чем-то загружена, мой 
сын для меня важнее всего на свете. Никакой 
концерт не стоит его смеха, его улыбки и те-
плоты его ручонок, когда он меня обнимает. 

«Любая музыка может впечатлить и 
тронуть, если исполнена 

с любовью…»
— В Баку вы бываете не часто. Почему?
— Не потому, что не хочется. К сожалению, 

невероятно трудно совмещать работу, высту-
пления и семейную жизнь, и не всегда есть 
возможность приехать. Поверьте, я болезнен-
но скучаю, и ностальгия иногда становится, 
кажется, неизлечимой болезнью. 

— Последний ваш концерт в Баку был не-
сколько лет назад. Намечены ли новые вы-
ступления? 

— Мой последний концерт в Баку как клас-
сической пианистки состоялся в ноябре 2012 
года. Это было в рамках фестиваля, посвя-
щенного 90-летию дедушки. Я привезла два 
фортепианных концерта дедушки и исполни-
ла их с Азербайджанским симфоническим ор-
кестром. Это были десять незабываемых дней. 
Музыка дедушки, любимые друзья и колле-
ги-музыканты ее исполняющие, наш замеча-
тельный оркестр во главе с маэстро Рауфом 
Абдуллаевым и Фахраддином Керимовым, с 
которыми я выступала, мой друг, замечатель-
ный музыкант, скрипач Мустафа Мехманда-
ров, с которым я играла Двойной концерт для 
скрипки и фортепиано, написанный дедуш-
кой, — все это было волшебно. 

Но недавно я как бы вновь побывала в 
Баку, написав музыку к кинофильму Марии 
Ибрагимовой «Письмо Богу». Фильм был снят 
в Ичери шехер, премьера состоялась 19 ноября 
прошлого года. Сочиняя музыку на расстоя-
нии, у себя в Бельгии, глядя на замечательные 
кадры родного города, я как бы мысленно гу-
ляла по любимым улочкам старого Баку.  

Что касается концертов, то пока в Баку ни-
чего не намечается. Сейчас я занята записью и 

выпуском своего альбома, в который собрала 
много своих песен, а также аранжировки азер-
байджанских народных и авторских песен в 
формате «голос и рояль» и который надеюсь 
выпустить в апреле этого года. Ну, а потом 
вскоре приеду. 

— Ваша профессия требует огромной 
эмоциональной отдачи. Как вы обычно вос-
станавливаетесь после выступления? 

— Часто мне достаточно просто выспать-
ся. А вообще уже два года я занимаюсь йогой. 
Без тренировок мне было бы сложно поддер-
живать такой ритм жизни. 

Я не переношу крика, шума даже дома, ча-
сто люблю побыть одной. Тишина позволяет 
восполнить мой эмоциональный запас. 

— А какую музыку предпочитаете слу-
шать дома?

— Слушаю абсолютно все. Все зависит от 
настроения и состояния, в котором я нахо-
жусь в данный момент. От древнегреческих 
храмовых песнопений до Davida Guetta. Лю-
бая музыка может меня впечатлить и тронуть, 
если исполнена искренне и с любовью. 

«Музыка дедушки является 
ответом на очень многие 
музыкальные и вообще 
творческие вопросы…»

— Насколько важно для вас такое поня-
тие, как свобода? И что оно включает в себя 
в вашем понимании?

— Свобода имеет очень большое значение 
для меня. Я очень независимый человек и по-
стоянно ищу независимость во всем: в реше-
ниях, в мыслях, в действиях. Для того чтобы 
я могла сочинять и создавать что-то, мне про-
сто необходимо чувствовать, что я мысленно 
свободна, что меня ничто не обременяет и что 
у меня есть полный контроль над своей жиз-
нью и над собой. 

— Чья оценка вашего творчества вам 
наиболее дорога? 

 — Родителей. В первую очередь мамы, как 
музыканта. Иногда я ломаю голову над какой-
то задачей, будь то исполнительская или ком-
позиторская, а мама послушает и сразу ска-
жет, в чем проблема. 

Музыка дедушки является ответом на 

очень многие музыкальные и вообще творче-
ские вопросы. Бывает, что-то не получается, а 
послушав его музыку, я будто получаю от него 
совет. 

— Способность, которой вам хотелось бы 
обладать?

— Их много: быть волшебником, как Гарри 
Поттер, уметь летать, исцелять людей от  неиз-
лечимых болезней, пообщаться с инопланетя-
нами, ну и, например, есть любимые десерты и 
не поправляться. 

— А что интересного происходит сейчас 
в вашей работе?

— Я обнаружила себя в новом амплуа — 
композитора музыки к фильмам. Чтобы рас-
ширить свой кругозор в этом направлении, 
как я уже отметила, я поступила в октябре на 
курсы мастера композиции музыки к кино 
(здесь это называют прикладная композиция), 
и меня буквально завалили литературой и ин-
формацией. Раньше ведь сочиняли с пером и 
бумагой, за роялем, а сейчас меня учат делать 
то же самое, но за компьютером. Чувствую 
себя полным инвалидом, но не сдаюсь. Пару 
работ возвращала на бумаге, но профессор 
был немного недоволен. Мы пока привыкаем 
друг к другу. 

Количество книг, которые мне приходится 
читать, когда малыш спит, невероятное: исто-
рия кино, трактат по оркестровке, история 
музыки к кино, театральные пьесы. Все это, 
конечно, интересно, и я очень рада, что реши-
лась на этот шаг. Шаг рискованный, потому 
что утром я учусь, вечером работаю, а занима-
юсь творчеством уже ночью. 

— Но вы счастливы, ведь так? 
— Моментами мне кажется, что я безгра-

нично счастлива, а иногда — все наоборот. 
Это ведь жизнь. Она не может быть только 
белой.  

— И последний вопрос. Что бы вы по-
желали азербайджанцам, проживающим за 
рубежом?

— Прежде всего, я бы пожелала больше об-
щаться между собой. Не забывать свои корни 
и традиции. И пусть Новый год принесет всем 
благополучие и успех, подарит новые блестя-
щие идеи и поможет воплотить их в жизнь. 
Пусть в семьях царят мир и взаимопонима-
ние. С Новым годом! 

Ругия АШРАФЛИ 

http://www.youtube.com/watch?v=AE_zV7OY5Rc

Незрин Эфендиева: «С каждым годом 
моего творческого роста мне все больше 
не хватает дедушки»
 06

В последнее время вышел в 
свет ряд изданий о выдаю-
щейся представительнице 
азербайджанской литературы 
XII века, мастере рубаи Мех-
сети Гянджеви.
Президент Азербайджанской 

Республики Ильхам Алиев подпи-
сал Распоряжение о проведении 
900-летия творчества Мехсети 
Гянджеви, благодаря чему работа 
по исследованию жизни и твор-
чества великого мастера слова, 
популяризации ее литературного 
наследия получили широкий раз-
мах в нашей стране и за рубежом. 
Проведение юбилея Мехсети Гян-
джеви в штаб-квартире ЮНЕСКО 
в Париже, организация во фран-
цузских городах Реймс и Мюлуз 
выставок и церемоний, посвя-
щенных поэтессе, издание тру-
дов о ней способствовали тому, 
что многие люди в нашей стране 
и за ее пределами лучше узнали 
и полюбили творчество класси-
ка азербайджанской литературы 
средневековья.

Изданная на днях новая кни-
га депутата Милли Меджлиса, 
члена-корреспондента НАНА, 
доктора филологических наук, 
профессора Рафаэля Гусейнова о 
жизни и творчестве Мехсети Гян-
джеви стала еще одним вкладом в 
мехсетиведение.  В прошлом году 
была напечатана монография из-
вестного ученого-литературове-

да о Мехсети Гянджеви, которая 
была переведена на 20 языков.

Главной особенностью новой 
книги, представленной вниманию 
читателей, является то, что она 
издана на старом алфавите азер-
байджанского языка. Таким об-
разом, для миллионов наших со-
отечественников, проживающих 
в Южном Азербайджане, появи-
лась возможность ближе ознако-
миться с миром поэзии Мехсети 
Гянджеви.

В книге на основе средневе-
ковых фарсидских, арабских и 
тюркоязычных письменных ис-
точников представлена совер-
шенная научная биография по-
этессы, рассказывается о вкладе 

Мехсети Гянджеви — поэтессы 
азербайджанского ренессанса в 
развитие литературно-философ-
ской мысли Ближнего и Среднего 
Востока. Творчество Мехсети ха-
нум рассматривается в контексте 
не только азербайджанской и вос-
точной литературы, но и мировой 
культуры.

Книга профессора Рафаэля 
Гусейнова, посвященная Мехсети 
Гянджеви, подготовлена  в Наци-
ональном музее азербайджанской 
литературы имени Низами Гян-
джеви Национальной Академии 
Наук Азербайджана и вышла в 
свет в изящном оформлении в из-
дательстве «Elm və Təhsil».

Azertag.com

Новая книга о Мехсети Гянджеви

Всемирно известный итальян-
ский оперный и эстрадный певец 
Алессандро Сафина 21 февраля 
выступит в Центре Гейдара Али-
ева с сольной концертной про-
граммой.

Как сообщили в Центре  
Гейдара Алиева, на первом кон-
церте, который будет организован 
в Баку, он представит свои песни, 
ставшие хитами и полюбившиеся 
в разных странах.

На концерте, который будет 
продолжаться в течение пример-
но  двух часов, прозвучат такие 

популярные произведения как 
Incanto, Memories, Luna tu, Besame 
Mucho, La Nave Va, Al Di La и др.

Отметим, что, начав занимать-
ся музыкой с ранних лет, Алес-
сандро Сафина в 17 лет поступил 
в консерваторию во Флоренции и 
стал исполнять главные партии 
в известных операх в различных 
европейских странах. Соединив 
жанры классической и популяр-
ной музыки, Алессандро Сафина 
создал новый стиль, называемый 
«оперный рок».

Певец с успехом выступал в 

самых знаменитых концертных 
залах мира — в Teatro Bibiena в 
городе Мантуя, в Barbican Hall в 
Лондоне и др. А сингл Luna tu по-
корил сердца миллионов людей 
во всем мире.

Билеты на концерт Алессан-
дро Сафины поступят в продажу 
с 23 января. Билеты можно при-
обрести в кассах Центра Гейдара  
Алиева.

ht t p : / / w w w. y o u t u b e . c o m /
watch?v=n9IE_P5TZvg.

Azertag.com

Стал известен репертуар концерта Алессандро Сафины,
который состоится в Центре Гейдара Алиева

1991 г.
Уже несколько дней не прекращается поток лю-

дей, идущих в Нагорный парк.
Вчера почтить память невинных жертв траги-

ческих событий сюда пришел и коллектив завода 
«Азон».

В скорбном молчании заводчане возложили цве-
ты на могилы погибших, выполнивших свой граж-
данский долг.

—  В этот день,  — говорит  секретарь партий-
ной организации «Азона»  Сабир Алекперов,  — мы 
склоняем свои головы перед безвременно  ушедшими 
из жизни и надеемся, что в  истории нашего народа 
не повторится такая трагедия. Но для этого следует 
объединиться,  сплотиться. Силу единства мы почув-
ствовали у себя     в коллективе, когда разрабатывали  
план мероприятий по оказанию помощи семьям по-
гибших, подготовке и проведению Дня всенародной 
скорби. Вы бы видели, как представители различных 
политических течений вместе готовили тематиче-

ский стенд, принимали участие в строительстве и 
благоустройстве «Шехидляр хиябаны», или как они 
окружили вниманием и заботой семью Агигат Бабае-
вой. Она — бывшая наша сотрудница, а сейчас нахо-
дится на заслуженном отдыхе. В те черные дни ее сын 
Фуад не вернулся домой, и теперь его прах покоится 
в этом парке.

Коллектив завода возложил на могилы ровно 1500 
алых гвоздик. Цветы эти были выращены в нашем 
подсобном хозяйстве.

С.РАГИМЛИ

Издательство «Гянджлик» выпустило в свет 
книгу поэта Рафика Самандара «Шехидляр». На-
писанная в жанре художественной публицистики, 
она выпущена тиражом в 150 тысяч экземпляров 
на азербайджанском языке. К изданию готовится и 
перевод на русский.

Предисловие к книге написал народный поэт 
Азербайджана Бахтияр Вагабзаде.

Людская память. Увековеченная в суровом кам-
не, чистых родниках, в пламени Вечного огня, бе-
режно хранимая в глубине души, она — неосязае-
мая, но в то же время бесценная связующая нить 
истории, рода человеческого. Народ живет памя-
тью, он крепнет ею. Он свято чтит богатырский дух 

своих Сыновей и незапятнанную честь Дочерей.
«Шехидляр». Книга-памятник. Сотворенная с 

болью и надеждой, она — 135 неувядаемых гвоздик 
на могилы невинных жертв насилия.

Ильгар, Лариса, Алескер... — 135 судеб, кото-
рые оборвала насильственная смерть и которые 
оживило перо поэта Рафика Самандара. Они вечно 
останутся в памяти народной.

Тысячу раз прав Бахтияр Вагабзаде: книга «Ше-
хидляр» — предостережение будущему поколению. 
Предостережение и завет быть достойными тех, 
кто пал, защищая честь и достоинство родной зем-
ли.

С.МАМЕДОВ

1923 г.
Борьба со взяткой. Организованные при учреж-

дениях местные тройки по борьбе со взяточничеством 
относятся, по-видимому, очень индифферентно к этой 
боевой задаче. До сих пор в центральную чрезвычайную 
тройку не поступило никаких сведений  о деятельности 
местных троек. В некоторых учреждениях сами служа-
щие не знают о существовании троек, о составе их.

Такое отношение недопустимо. Необходимо пону-
дить тройки «раскачаться».

Тюркские учебники. Президиум Высшего эконо-
мического совета предложил Наркомпросу возбудить 
ходатайство перед Союзным советом об ассигновании 
в сметном порядке из союзных средств 40.000  рублей 
золотом на приобретение тюркских учебников. Вместе 

с тем президиум ВЭС постановил до  выдачи этой сум-
мы Союзным советом выдавать Наркомпросу по 1000 
рублей золотом ежемесячно в пределах этой суммы и 
предложить Наркомпросу за счет этой суммы печатать 
учебники по изучению нового тюркского алфавита.

Бюджетные комиссии Баксовета. 16 января состо-
ялось заседание бюджетной комиссии при Экономи-
ческом совещании Баксовета. Обсуждалась расходная 
смета отделов на текущий январь, принятая в сумме 
6,5 триллиона рублей, причем выяснилось, что посту-
пление за январь  будет на 5,5 триллиона, следователь-
но, дефицит составит 1 триллион рублей. Наличность 
такого дефицита объясняется двумя обстоятельствами: 
во-первых, в январе происходила уплата компенсаци-
онных в размере декабрьской ставки всем служащим и 
рабочим Баксовета, не использовавшим прав на отпуск,  
во-вторых, происходила значительно расширенная заго-
товка строительных материалов.

1944 г.
АГДАМ. (По телефону). Партийные советские органи-

зации района приступили к проведению мероприятий, по-
священных 20-й годовщине со дня кончины великого учи-
теля советских народов, гениального основателя первого в 
мире социалистического государства В.И.Ленина.

Более 40 пропагандистов и агитаторов района направ-
лены в колхозы для проведения докладов и бесед. В круп-
нейших колхозах «Бакинский рабочий», «Захмет», «Крас-
ный Октябрь» и других уже состоялись первые беседы об 
Ильиче.

К ленинским дням в селах Карвенд, Хындристан и Гю-
лиджи  организуются специальные выставки, рисующие 
замечательный жизненный путь Ленина, его революцион-
ную работу и политическую деятельность.

Специальные мероприятия проводятся  к ленинским 
дням в самом Агдаме. В парткабинете, Доме учителей и 
совхозе №9 открываются большие спектакли. Местный 
драматический театр готовит ко дню 20-й годовщины спе-
циальную художественную программу. На 21 января наме-
чено общегородское собрание трудящихся.

1500  алых гвоздик

Книга  вышла  в  снег
Элегия о погибших

Хроника

Подготовка 
к ленинским дням 
в колхозах Агдама

Демагогическое 
выступление

1987 г.
ВАШИНГТОН. (ТАСС). Пропагандистская 

уловка, нацеленная на то, чтобы развеять расту-
щую озабоченность в Соединенных Штатах и За-
падной Европе по поводу милитаристской поли-
тики Белого дома, — так восприняли выступление 
по телевидению Президента Рейгана о советско-
американских отношениях видные политические и 
общественные деятели США, американская печать.

«Демагогическим» назвал это выступление 
бывший вице-президент США У.Мондейл, добива-
ющийся выдвижения своей кандидатуры на пост 
президента от демократической партии.

На это же указал и другой претендент в канди-
даты на пост президента от демократов — бывший 
сенатор Дж.Макговерн, который подчеркнул, что 
минувшие три года явили собой «худший и наи-
более опасный для дела мира образец руководства 
внешней политикой Соединенных Штатов».

Серьезный скептицизм в отношении «миролю-
бия» Рейгана выразил сенатор А.Крэнстон. Именно 
в результате политики нынешней Администрации, 
заявил он, возникла обстановка, которая чрезвы-
чайно затрудняет достижение договоренности о 
прекращении гонки вооружений. 
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Шестые на Евро

Азербайджанские фигуристы Алексей Ситников и 
Юлия Злобина завершили свое выступление на чем-
пионате Европы в Будапеште (Венгрия). 

Наш танцевальный дуэт занял 6-е место, имея 
в  активе 147,79 балла после короткой программы и 
произвольного танца. Чемпионом Европы стал дуэт 
из Италии Лука Ланотте и Анна Каппелини, набрав-
ший 171,61 балла.

Определились соперники 
сборной Азербайджана

Определились соперники женской и мужской сбор-
ных Азербайджана по волейболу в Евролиге.

Так, женская сборная сыграет в группе «А» наряду с 
Турцией, Болгарией и Словенией.

А мужской команде предстоит выяснять отношения  
с Грецией, Монтенегро и Румынией.

Добавим, что матчи пройдут в июне-июле 2014 года.

Январский рейтинг ФИФА
ФИФА обнародовала январский рейтинг-лист 

футбольных сборных мира.
В нем сборная Азербайджана сохранила за собой 

94-е место, имея в  активе 363 очка. При этом нас опе-
редила Эстония, а мы, в свою очередь, оставили по-
зади Эфиопию.

В верхней части рейтинга не произошло никаких 
изменений. Первые 25 сборных сохранили свои пози-
ции неизменными. Лидерами почетной табели о ран-
гах по-прежнему являются  Испания (1507), Германия 
(1318) и Аргентина (1251).

Венсинк завершила карьеру

Голландская волейболистка Каролина Венсинк ре-
шила завершить карьеру. 

Как помнят болельщики, в ходе сезона 2012/2013 
знаменитая спортсменка  защищала цвета «Азеррей-
ла» (ныне — «Азерйол») и получила серьезную травму. 
В итоге ей так и не удалось вернуться на площадку, и 
29-летняя волейболистка решила завершить карьеру.
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К сведению парней и девушек, желающих 
работать в сфере досмотра в Управлении 

авиационной безопасности 

Закрытого Акционерного Общества 
«Азербайджан Хава Йоллары»!

С 13 января по 1 февраля 2014 года с 14.00 до 18.00 в Управлении авиационной безопасности ЗАО «Азербайджан Хава 
Йоллары» объявляется прием документов.

Отбор кандидатов будет производиться на конкурсной основе.
В конкурсе могут принять участие физически здоровые, с привлекательной внешностью  девушки  и парни в возрасте 

от 20 до 30 лет, ростом выше 165 сантиметров для девушек и выше 175 сантиметров для парней,  свободно владеющие рус-
ским, английским или другими иностранными языками, являющиеся гражданами Азербайджанской Республики. 

Для участия в конкурсе требуются оригиналы и копии следующих документов:
— удостоверение личности;
— диплом (если есть);
— для парней наличие военного билета обязательно;
— 1 фото (3x4).

Все документы должны быть представлены в комиссию по выбору персонала  Управления авиационной  
безопасности ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары».

Для получения информации обращаться  в Управление авиационной безопасности ЗАО «Азербайджан Хава  
Йоллары».

Контактные телефоны: (012) 497-26-00 (внутренний: 49-37);  (012) 437-49-37

Правительство Сирии официально подтвердило свое 
участие в предстоящей мирной конференции «Жене-
ва-2». Об этом заявил журналистам заместитель офици-
ального представителя Генсека ООН Фархан Хак.

«Да, они будут участвовать», — сказал Фархан Хак, 
сообщив, что Дамаск формально уведомил об этом в 
письме на имя Генерального секретаря ООН Пан Ги 
Муна.

«Насколько я понимаю, делегацию правительства 
САР на переговорах возглавит глава МИД Валид Муал-
лем», — уточнил представитель всемирной организации.

Фархан Хак дал понять, что письмо от сирийского 
правительства содержит комментарии насчет предсто-
ящей конференции. «Там есть определенные формули-
ровки», — пояснил представитель объединенных наций 
корр. ИТАР-ТАСС, отказавшись раскрывать содержа-
ние письма.

Международная мирная конференция по Сирии 
«Женева-2» начнется 22 января в швейцарском городе 
Монтре. Через день после этого поиск путей урегулиро-
вания сирийского конфликта будет продолжен в Женеве 
с участием международных посредников.

В списке участников уже значится около 30 стран.
Основной целью «Женевы-2» заявлена попытка до-

стичь политического решения сирийского вопроса через 
соглашение между правительством Сирии и сирийской 
оппозицией о полном выполнении коммюнике «Группы 
действий» от 30 июня 2012 года.

Тем не менее основная группировка внутренней оп-
позиции — Национальный координационный комитет 

— 16 января отказалась от участия в конференции «Же-
нева-2».

В тоже время правительство Сирии заявило о готов-
ности к сотрудничеству с повстанцами ради борьбы с 
террористами. С таким заявлением выступил в Москве 
министр иностранных дел Сирии Валид Муаллем, пере-
дает ИТАР-ТАСС.

Муаллем подчеркнул, что совместные действия 
должны планироваться на основании итогов саммита 
«Большой восьмерки», который проходил в июне 2013 
года в Великобритании, а также сирийских резолюций 
Совбеза ООН. В этих документах международное со-
общество осуждало насилие в отношении мирных граж-
дан и призывало стороны к политическому решению 
конфликта.

Дамаск официально подтвердил 
свое участие в «Женеве-2»

В Германии неподалеку от города Ко-
бленц разбился самолет бундесвера Tornado, 
сообщает Süddeutsche Zeitung. Оба пилота, 
находившиеся в самолете, сумели катапуль-
тироваться и получили незначительные 
травмы.

Самолет Tornado разбился около 21.30 
по местному времени неподалеку от ав-
тострады. По данным полиции, обломки 
самолета оказались на проезжей части. 
Сведений о пострадавших на земле или 
разрушениях в результате падения само-
лета не поступало.

Разбившийся самолет приписан к 
военному аэродрому Бюхель. О какой 
именно модификации Tornado — пере-
хватчике или истребителе-бомбардиров-
щике — идет речь, не сообщается.

Боевые реактивные самолеты Tornado 
были запущены в эксплуатацию в 1980 году, 
проект создавался при совместном участии 
Германии, Великобритании и Италии. Всего 
было построено около тысячи Tornado раз-
личных модификаций, большинство из них 
— более трехсот — эксплуатируются бун-
десвером.

В Германии разбился военный самолет
В Южном Судане, где продолжаются ярост-

ные бои между военными и повстанцами, прак-
тически уничтожен город Бенту.

 Об этом сообщил помощник Генерального 
секретаря ООН по вопросам прав человека Иван 
Симонович, обвинив в преступлениях против 
человечности обе стороны конфликта.

 По его словам, Бенту был разграблен, сожжен 
и фактически стерт с лица Земли, передает бри-
танская телерадиовещательная корпорация ВВС.

 Попытка положить конец кровопролитному 
конфликту в стране путем прямых переговоров 

между противоборствующими сторонами Юж-
ного Судана в столице Эфиопии Аддис-Абебе 
провалилась.

Вооруженные столкновения между предста-
вителями двух племен в Южном Судане начались 
16 декабря и не прекращаются до сих пор. Одни 
поддерживает действующего Президента страны 
Салву Киира, другие — бывшего вице-президен-
та страны Риека Мачара.

 Жертвами очередной волны насилия уже 
стали тысячи людей, около двухсот тысяч чело-
век стали беженцами.

В Южном Судане полностью уничтожен целый город

38-летний экс-нападающий 
сборной Украины и итальянско-
го футбольного клуба «Милан» 
Андрей Шевченко высказал мне-
ние по поводу прихода голланд-
ца Кларенса Зеедорфа на пост 
главного тренера «россонери».

«Кларенс Зеедорф на посту 
рулевого «Милана»? Признаться, 
лично для меня эта новость ста-
ла неожиданной, — заявил Шева. 
—  Мы провели с ним не один се-
зон в одном коллективе, долгое 
время играли в связке и он по 
праву считается одним из луч-
ших полузащитников в истории 
«Милана». От всей души желаю 
ему удачи на новом поприще. 

И хотя он никогда не работал 
в качестве тренера, очевидно,  
руководство клуба верит в Кла-
ренса. Как бы то ни было, выбор 
сделан».

Андрей Шевченко: «Зеедорф? Неожиданно»

Великий гонщик Михаэль 
Шумахер, которого ввели в ис-
кусственную кому, может на-
всегда остаться в этом состоянии. 
Специалисты подозревают, что 
повреждения мозга чемпиона 
«Формулы-1» оказались намного 
серьезнее, чем сообщалось ранее.

Напомним, что 45-летний 
«Красный барон» получил травму 
головы 29 декабря, ударившись 
головой о камни во время ката-
ния на лыжах во французских  
Альпах. Как заявили в местной 
прокуратуре, произошло это, ког-
да немец выехал за пределы рас-
чищенной горнолыжной трассы.

На следующий день врачи 
госпиталя в Гренобле проопе-
рировали гонщика и ввели в со-
стояние искусственной комы. 
Впоследствии он перенес вторую 
операцию. Медики не исключи-
ли, что Шумахер может оказаться 
наполовину парализован и поте-
рять голос.

«Возможно, были осложне-
ния. В конечном счете, речь идет 
о головном мозге. Теоретически, 
Шумахер может остаться в коме 
до конца жизни», — цитирует 
Herald Sun нейрохирурга Андре-

аса Цейгера из университетской 
клиники в Ольденбурге (Герма-
ния).

Профессор Финк из клини-
ки неврологии при университете 
Кельна опасается, что состояние 
гонщика оказалось хуже, чем 
предполагали врачи, и по этой 
причине Шумахера до сих пор не 
вывели из комы. С ним согласен 
профессор Вайкочи из нейрохи-
рургической клиники Шерите 
в Берлине. «Пациентов можно 
вводить в искусственную кому 
на срок до трех-четырех недель. 
Вероятно, врачам пока не удалось 
справиться с отеком мозга и по-
вышенным внутричерепным дав-
лением», — приводит его слова 
Focus.

Официальных комментари-
ев из клиники в Гренобле, где 
45-летний «Шуми» находится с 
конца декабря, не поступало. Ра-
нее стало известно, что лечащие 
врачи легендарного гонщика 
«Формулы-1» изучают состояние 
его головного мозга, пытаясь вы-
яснить, какие клетки поврежде-
ны, а какие по-прежнему жизне-
способны.

Шумахер может 
не выйти из комы

Турецкая Анталья в зимний 
период — это место проведения 
учебно-тренировочных сборов 
для футбольных, волейбольных 
и баскетбольных  клубов прак-
тически всего постсоветского 
пространства и большинства 
стран Европы. Однако, как ока-
залось, «турецкий берег» как 
место для тренировок пригля-
нулся и представителям боевых 
единоборств. К примеру, знаме-
нитый азербайджанский бок-
сер-профессионал Фариз Маме-
дов почти 2 недели находится в 
Анталье.

«В Анталью я приехал более 
10 дней назад, но к тренировкам 
приступил недавно, — заявил 
спортсмен. — Боли в плече по-
прежнему есть, но к матчу-ре-

ваншу против Пелка буду пол-
ностью готов».

Напомним, что бой  Фариза 
Мамедова против  немца Мати-
аса Пелка состоялся 15 декабря 
в Габале и был остановлен после 
8-го раунда ввиду травмы на-
шего бойца. Таким образом, по-
беда и, соответственно, чемпи-
онские пояса по версиям WBO 
European Champion и IBF East-
West European Champion доста-
лись в тот вечер Пелку. 

Матч-реванш, к которому 
усиленно готовится Фариз,  на-
мечен на март или апрель этого 
года, окончательная дата и ме-
сто проведения боя выяснятся 
в ближайшее время. Предполо-
жительно, встреча состоится в 
одном из городов Германии.

«Оглядываясь назад,  по-
нимаю, что совершил ошибку. 
Не стоило выходить на ринг с 
больным плечом. В самый от-
ветственный момент встречи 
травма так некстати дала о себе 
знать, — вспоминает боксер. — 
А с другой стороны,  впереди 
матч-реванш, победив в кото-
ром, я могу все исправить».  

Фариз Мамедов: «Хочу исправить ошибку»


